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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Цей Статут розроблений у відповідності з нормами Господарського кодексу України, Цивільного кодексу України, Законів України «Про акціонерні товариства», «Про цінні папери та фондовий ринок» та інших законодавчих актів і визначає порядок діяльності, реорганізації та ліквідації Публічного акціонерного товариства «Факел» (далі за текстом також – «Товариство»).

1.2. Відкрите акціонерне товариство «Факел» було створене відповідно до наказу Державного комітету України по нафті і газу від 30.06.1994 № 258 шляхом реорганізації у формі перетворення державного підприємства «Фастівський завод газового обладнання «Факел» у відкрите акціонерне товариство «Факел» у відповідності до Указу Президента України «Про корпоратизацію підприємств» від 15.06.1993 № 210/93.

1.3. Відповідно до протоколу загальних зборів акціонерів Товариства № 1 від 14 квітня – 20 травня 2011 року Відкрите акціонерне товариство «Факел» перейменовано в Публічне акціонерне товариство «Факел».

1.4. Найменування Товариства: 

1.4.1. 
повне найменування: 

- українською мовою: Публічне акціонерне товариство «Факел»;

- російською мовою: Публичное акционерное общество «Факел»;
- англійською мовою: Public Joint-Stock Company «Fakel»;
1.4.2. 
скорочене найменування:

- українською мовою: ПАТ «Факел»;

- російською мовою: ПАО «Факел»;

- англійською мовою: PJSC «Fakel». 

1.5. Місцезнаходження Товариства: Україна, Київська область, м. Фастів, Промвузол.
1.6. Товариство може мати найменування, яке реєструється у порядку, встановленому законодавством.

1.7. Статут Товариства визначає загальні правові, соціально-економічні та організаційні засади діяльності Товариства, а також права та обов’язки акціонерів. Якщо одне або кілька положень цього Статуту втратять чинність або будуть у встановленому порядку визнані недійсними, це не є підставою для втрати чинності або визнання недійсними інших положень Статуту або Статуту в цілому.

2. ЮРИДИЧНИЙ СТАТУС ТА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ТОВАРИСТВА

2.1. Товариство є юридичною особою, створеною за законодавством України, з дати його державної реєстрації. Товариство створене без обмеження строку діяльності. 

2.2. Товариство є господарським товариством, статутний капітал якого поділено на визначену кількість часток однакової номінальної вартості, корпоративні права за якими посвідчуються акціями.
2.3. Товариство володіє, користується та розпоряджається належним йому на праві власності майном, може від свого імені набувати майнові та особисті немайнові права, нести обов’язки, бути позивачем, відповідачем та третьою особою в судах України та за кордоном.

2.4. Товариство має самостійний баланс, поточні, валютні та інші рахунки в банківських установах.

2.5. Товариство має печатки, штампи, бланки зі своїм найменуванням, зареєстровані згідно з чинним законодавством знаки для товарів і послуг (торгівельні марки), інші реквізити.

2.6. Товариство самостійно відповідає за своїми зобов’язаннями всім своїм майном згідно з чинним законодавством України. 

2.7. 
Товариство не несе відповідальності за зобов’язаннями акціонерів. До Товариства та його органів не можуть застосовуватися будь-які санкції, що обмежують їх права, у разі вчинення акціонерами протиправних дій. Товариство не несе відповідальності за зобов’язаннями держави, а держава не несе відповідальності за зобов’язаннями Товариства. 

2.8.
Акціонери не відповідають за зобов’язаннями Товариства і несуть ризик збитків, пов’язаних з діяльністю Товариства, у межах вартості акцій, що їм належать. 

2.9.
Товариство має право у встановленому чинним законодавством порядку:  

2.9.1.
продавати і передавати іншим підприємствам, організаціям і установам, здавати в оренду, надавати у тимчасове користування, у позику належні йому будівлі, споруди, обладнання, транспортні засоби, інвентар, земельні ділянки тощо, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту; 

2.9.2. 
обмінювати, уступати, здавати в оренду або лізинг юридичним та/або фізичним особам засоби виробництва та інші матеріальні цінності, використовувати та відчужувати їх іншими способами на користь юридичних та/або фізичних осіб, а також списувати їх з балансу, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту;

2.9.3. 
купувати, брати в заставу, одержувати від уступки, дарування, орендувати або іншим способом одержувати майно та/або права на нього від юридичних та/або фізичних осіб, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту;

2.9.4. 
надавати благодійну допомогу, укладати договори дарування майна, в тому числі договори дарування з іншими підприємницькими товариствами;
2.9.5.
відкривати в будь-яких банках та інших кредитно-фінансових установах рахунки в національній та іноземних валютах для зберігання коштів та здійснення всіх видів розрахункових, кредитних, касових операцій як за місцем реєстрації Товариства, так і в місцях розташування його філій і представництв, в іноземних державах, залучати кредити банків та інших фінансових установ, одержувати та надавати фінансову допомогу відповідно до чинного законодавства України;

2.9.6.
укладати правочини (угоди, договори, контракти), в тому числі договори купівлі-продажу, підряду, міни, перевезення, зберігання, страхування майна, транспортних засобів та інших видів страхування, доручення, комісії, оренди, лізингу, договори з зовнішньоекономічної та комерційної діяльності тощо, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту;

2.9.7.
набувати майнових та немайнових прав, нести зобов’язання, виступати позивачем і відповідачем у судах, господарських судах, третейських судах та інших судових (арбітражних) установах, передбачених законодавством України, а також міжнародними договорами України;

2.9.8. 
виступати засновником, співзасновником та учасником інших юридичних осіб, у тому числі господарських товариств, асоціацій, концернів та інших об’єднань, сплачувати вклади (внески) до статутних капіталів юридичних осіб і бути членом громадських організацій, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту;

2.9.9.
створювати на території України та за її межами філії, представництва та дочірні підприємства, наділяти їх основними та обіговими засобами, які належать Товариству на праві власності, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту;

2.9.10.
випускати власні цінні папери (їх похідні), купувати і продавати інші цінні папери (їх похідні) та набувати прав на них у порядку і способами, визначеними законодавством України, розміщувати їх в Україні та за її межами, здійснювати операції на біржах; 

2.9.11.
залучати до роботи українських та іноземних спеціалістів, відряджати за кордон власних та приймати іноземних фахівців для вирішення питань, пов’язаних з діяльністю Товариства;

2.9.12.
здійснювати зовнішньоекономічну та інвестиційну діяльність;

2.9.13.
самостійно розробляти та затверджувати системи й розміри заробітної плати, порядок застосування доплат та надбавок до посадових окладів, норми праці та відпочинку, встановлювати пільги, показники, строки та розмір преміювання працівників Товариства;



2.9.14.
самостійно встановлювати ціни та тарифи на продукцію (товари), роботи, послуги з урахуванням положень чинного законодавства;

2.9.15. 
вчиняти інші дії, що не суперечать чинному законодавству.

2.10. 
Застава майна Товариства здійснюється відповідно до чинного законодавства та цього Статуту. 

2.11. 
Створені Товариством філії, представництва, та дочірні підприємства можуть наділятися основними засобами та обіговими коштами, які належать Товариству на праві власності. Керівники філій та представництв діють на підставі довіреностей та положень про філії та представництва, а керівники дочірніх підприємств – на підставі статутів таких підприємств. 

2.12. 
Товариство самостійно визначає структуру, штатний розпис, порядок оплати і стимулювання праці працівників Товариства і створюваних ним філій, представництв та дочірніх підприємств.

3. МЕТА ТА ПРЕДМЕТ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА

3.1 Товариство здійснює виробничу, комерційну і науково-дослідницьку діяльність з метою задоволення
суспільних потреб у продукції, роботах та послугах, а також отримання прибутку в валюті України та
іноземній валюті і реалізації на основі одержаного прибутку соціальних та економічних інтересів
акціонерів Товариства. 

3.2 Предметом діяльності Товариства є: 
1) 
виробництво та реалізація продукції промислового призначення;

2)
виробництво та реалізація запасних частин до промислового обладнання та його ремонт;

3)
виробництво та реалізація газового обладнання;

4)
виробництво та реалізація газового устаткування і апаратури;

5)
виробництво та реалізація санітарно-технічного і газового устаткування та виробів;

6)
виробництво та реалізація устаткування для газополум`яної обробки металів і металізації виробів;

7)
виробництво та реалізація устаткування та апаратури для газоочистки і пиловловлювання; 

8)
виробництво та реалізація приладів контролю і регулювання технологічних процесів;

9)
виробництво, монтаж та установлення, ремонт контрольно-вимірювальної апаратури;

10)
виробництво, монтаж та установлення, ремонт контрольно-вимірювальних приладів для промисловості;

11)
виготовлення, переробка і реалізація сировини та матеріалів, в тому числі будівельних;

12)
виробництво інших неметалевих мінеральних виробів;

13)
виробництво пластмас у первинних формах;

14)
перероблення пластмаси;

15)
оброблення відходів, брухту та регенерація гуми;

16)
металургія та оброблення металу;

17)
виробництво кольорових металів;

18)
виробництво нагрівальних котлів;

19)
виробництво металевих резервуарів, цистерн та контейнерів;

20)
виробництво металевих резервуарів для стисненого і зрідженого газу;

21)
виробництво печей та пічних пальників;

22)
виробництво машин та устаткування спеціального призначення, не віднесених до інших групувань;

23)
улаштування протипожежних систем, включаючи устаткування автоматичного гасіння пожежі;

24)
виробництво та реалізація турбін, турбодопоміжного обладнання;

25)
проектні роботи, в тому числі на газопроводи низького та середнього тиску і споруди на них, котельні установки та інші об’єкти газової промисловості з виконанням проектно-кошторисних робіт і робіт по електрообладнанню і електроосвітленню, автоматизації і КВП та іншому технічному обладнанню;

26)
газопровідні роботи;

27)
газифікація населених пунктів, підприємств, установ та організацій;

28)
проектування, будівництво, діагностування, ремонт та експлуатація газопроводів та нафтопроводів;

29)
монтаж інших машин та устаткування загального призначення;
30)
розробка, виготовлення та реалізація товарів народного споживання та запчастин до них;

31)
закупівля, реалізація, постачання і схов природного та скрапленого газу;

32)
закупівля, реалізація, постачання і схов нафти та нафтопродуктів;

33)
закупівля, реалізація, постачання електроенергії;

34)
переробка газу і нафти та виготовлення нафтопродуктів;

35)
розробка, виготовлення та реалізація засобів виробництва;

36)
розробка, виробництво, збут промислового устаткування, технічних засобів, пристроїв, надання їх в оренду;

37)
впровадження сучасних технологій з виробництва продукції та послуг;

38)
дослідження і розробки в галузі технічних наук;

39)
розробка та впровадження у виробництво нових технологій у різних галузях народного господарства;

40)
надання послуг по впровадженню раціоналізаторських пропозицій, винаходів і “ноу-хау”;
41)
організація та участь в наукових, економічних, соціальних та оздоровчих програмах;
42)
здійснення будівельних, монтажних, опоряджувальних, ремонтних, реставраційних, пошукових, проектних, пусконалагоджувальних та оформлювальних робіт;

43) 
виконання функцій замовника будівництва об’єктів та проведення експертизи проектно-кошторисної документації;

44)
реконструкція, розширення, добудова, реставрація і ремонт об’єктів;

45)
проведення електромонтажних і пусконалагоджувальних робіт;

46)
проведення робіт по монтажу, капремонту, техобслуговуванню та налагодженню обладнання;

47)
монтаж систем опалення, вентиляції та кондиціонування повітря;

48)
створення спільних підприємств в різних галузях економіки;

49)
здійснення експортно-імпортних операцій (зовнішньоекономічна діяльність);

50)
торгівельна діяльність, у тому числі оптова, дрібнооптова, роздрібна, комісійна, торгово-закупівельна та торгово-посередницька;

51)
посередницька діяльність, зокрема експортно-імпортні операції з вітчизняними та іноземними партнерами;

52)
купівля засобів виробництва та нерухомості для передачі їх в оренду (лізинг), надання в оренду власного   майна, інші послуги щодо оренди;

53)
купівля, продаж, оренда, надання в оренду та користування рухомого і нерухомого майна, земельних ділянок;

54)
спеціалізована роздрібна торгівля мазутом, газом у балонах;

55)
торгівля металами;

56)
діяльність автомобільного вантажного транспорту; 

57)
надання транспортних послуг та послуг з обслуговування автотранспорту;

58)
надання послуг з перевезення пасажирів, вантажів автомобільним транспортом на території України і міжнародного сполучення;

59)
фрахт повітряних та водних суден;

60)
збір, купівля, заготівля, транспортування і реалізація сільськогосподарської продукції, в тому числі закупівля її у населення;

61)
рекламно-посередницькі та торгово-посередницькі послуги;

62)
надання різного роду комерційних послуг для державних і громадських об’єднань, підприємств, організацій, громадян та іноземних партнерів;

63)
організація оздоровчого комплексу та його забезпечення необхідною технічною базою;

64)
випуск та реєстрація цінних паперів;
65)
купівля і продаж цінних паперів;
66)
надання послуг по збереженню товарно-матеріальних цінностей;

67)
складування;
68)
створення та експлуатація закладів громадського харчування (кафе, ресторанів, барів тощо);

69) 
їдальні і постачання готової їжі;

70)
фінансове посередництво;

71)
надання кредитів;

72)
інші види фінансового посередництва, не віднесені до інших угруповань;

73)
інвестиційна діяльність, розробка і реалізація інвестиційних проектів; 

74)
забезпечення правового захисту своїх інтересів та інтересів інших юридичних та фізичних осіб, в т.ч. надання юридичних послуг;

75)
надання благодійної і спонсорської допомоги;
76) діяльність, пов’язана з обігом наркотичних засобів, психотропних речовин та прекурсорів;

77) торгівля спиртом та лікеро-горілчаними виробами.
3.3. 
Товариство має право займатись також іншими видами діяльності, що не заборонені чинним законодавством України.
3.4. 
Товариство є суб’єктом зовнішньоекономічної діяльності та здійснює її у повному обсязі у відповідності до Закону України «Про зовнішньоекономічну діяльність», а також у відповідності до інших законів України.

3.5. 
У випадках, передбачених чинним законодавством, Товариство одержує ліцензії, дозволи на право здійснення окремих видів діяльності.
3.6. 

Розрахунки з використанням вільно конвертованої валюти проводяться Товариством у порядку, встановленому чинним законодавством України.
4. ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ

4.1.

Товариство має право самостійно здійснювати зовнішньоекономічну діяльність у будь-якій сфері, пов’язаній з предметом його діяльності, здійснює всі види експортно-імпортних операцій з іноземними юридичними та фізичними особами, а також посередницьку діяльність щодо імпортно-експортних операцій, користуватися повним обсягом прав суб’єкта зовнішньоекономічної діяльності відповідно до чинного законодавства України. 

4.2.

Товариство здійснює зовнішньоекономічну діяльність з моменту його реєстрації як суб’єкта зовнішньоекономічної діяльності відповідно до вимог чинного законодавства України, міжнародних договорів та цього Статуту.

5. МАЙНО ТОВАРИСТВА 

5.1.

З метою здійснення підприємницької діяльності Товариство володіє, користується та розпоряджається майном, належним йому на праві власності. 

5.2.

Майно Товариства складається з основних фондів та обігових коштів, а також інших цінностей, вартість яких відображена в балансі Товариства. Майно Товариства формується з джерел, не заборонених чинним законодавством України.

5.3.
Товариство є власником: 

5.3.1.
майна, переданого йому засновниками та акціонерами у власність як вклад (внесок) до статутного капіталу;

5.3.2.
продукції, виробленої Товариством у результаті господарської діяльності; 

5.3.3. 
одержаних доходів;

5.3.4.
іншого майна, набутого на підставах, не заборонених чинним законодавством. 

5.4.
Джерелами формування майна Товариства є:

5.4.1. 
грошові і матеріальні внески акціонерів; 

5.4.2. 
доходи, одержані від реалізації товарів, робіт, послуг, а також від здійснення інших видів  господарської діяльності;

5.4.3.
доходи від цінних паперів;

5.4.4. 
кредити банків та інших кредитно-фінансових установ;

5.4.5. 
безоплатні або благодійні внески, пожертвування юридичних та/або фізичних осіб;

5.4.6. 
інші джерела, не заборонені чинним законодавством України.

5.5. 
Товариство може продавати, передавати безоплатно, обмінювати, здавати в оренду, передавати у користування своє майно, відчужувати його іншим способом на користь юридичних та фізичних осіб, якщо це не суперечить чинному законодавству України та цьому Статуту. 
5.6.
Ризик випадкової загибелі або пошкодження майна, що є власністю Товариства, або передане йому у користування, несе Товариство.
6. ЗАСНОВНИКИ ТА АКЦІОНЕРИ ТОВАРИСТВА

6.1. Засновником Товариства є держава в особі Державного комітету України по нафті і газу.

6.2. Акціонерами Товариства є особи, які на законних підставах набули право власності на акції Товариства та включені до зведеного облікового реєстру власників цінних паперів Товариства, а саме фізичні та юридичні особи (у тому числі й іноземні), які набули право власності на акції Товариства відповідно до чинного законодавства України в процесі приватизації, випуску нових акцій чи на вторинному ринку цінних паперів.
6.3. Товариство зобов’язане забезпечувати захист прав та законних інтересів акціонерів, мати рівне ставлення до всіх акціонерів незалежно від кількості акцій, якими володіє акціонер, та інших факторів.  

6.4. Акціонери Товариства мають право: 

6.4.1. 
брати участь в управлінні Товариством особисто або через представника в порядку, визначеному цим Статутом та іншими документами Товариства;

6.4.2.
обирати та бути обраними до складу органів Товариства;

6.4.3.
отримувати дивіденди (участь у розподілі прибутку Товариства);

6.4.4. 
отримувати у разі ліквідації Товариства частину його майна або вартості частини майна пропорційно кількості акцій Товариства, що їм належать;

6.4.5. 
отримувати інформацію про господарську діяльність Товариства відповідно до Закону України «Про акціонерні товариства»; 

6.4.6.
оскаржувати рішення загальних зборів акціонерів Товариства у порядку, встановленому чинним законодавством України;

6.4.7. 
розпоряджатися акціями Товариства, що належать їм на праві власності, в тому числі відчужувати в порядку, встановленому чинним законодавством України та цим Статутом; 

6.4.8.
власник простих акцій має переважне право придбати прості акції, які розміщені Товариством при додатковій емісії, пропорційно частці належних йому простих акцій у загальній кількості простих акцій;

6.4.9.
власник простих акцій Товариства має право вимагати здійснення обов’язкового викупу Товариством належних йому голосуючих акцій, якщо він зареєструвався для участі у загальних зборах акціонерів Товариства та голосував проти прийняття загальними зборами рішення про: 

6.4.9.1.
злиття, приєднання, поділ, перетворення, виділ, зміну типу Товариства;
6.4.9.2. 
вчинення Товариством значного правочину; 

6.4.9.3. 
зміну розміру статутного капіталу.

6.5. 
Акціонери Товариства мають право доступу до документів:

1)
Статуту Товариства, змін до Статуту, свідоцтва про державну реєстрацію Товариства;
2)
протоколів загальних зборів акціонерів Товариства; 

3) 
річної фінансової звітності; 

4) 
інших документів, передбачених законодавством України, Статутом Товариства, його внутрішніми положеннями, рішеннями загальних зборів акціонерів Товариства, наглядової ради Товариства, генерального директора Товариства.

6.6. 
Акціонери можуть мати й інші права, передбачені актами законодавства та цим Статутом.
6.7.
Акціонери Товариства зобов’язані: 

6.7.1. 
дотримуватися Статуту, інших внутрішніх документів Товариства;

6.7.2. 
виконувати рішення загальних зборів акціонерів Товариства, інших органів Товариства;

6.7.3. 
виконувати свої зобов’язання перед Товариством, у тому числі пов’язані з майновою участю;

6.7.4. 
оплачувати акції у розмірі, в порядку та засобами, що передбачені Статутом Товариства; 

6.7.5. 
не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства; 

6.7.6.
нести інші обов’язки, передбачені законодавством України та цим Статутом.

6.8. 
Акціонери Товариства мають право укладати між собою договір, за яким на акціонерів покладається обов’язок участі у загальних зборах акціонерів Товариства та несення особистої відповідальності акціонера за недотримання зазначеного обов’язку.

7. СТАТУТНИЙ КАПІТАЛ ТОВАРИСТВА

7.1.
Статутний капітал Товариства становить 22 379 532,00 гривень (двадцять два мільйони триста сімдесят дев’ять тисяч п’ятсот тридцять дві гривні нуль копійок). Статутний капітал Товариства утворений за рахунок його майна.
7.2.
Статутний капітал Товариства поділений на 4 823 175 (чотири мільйони вісімсот двадцять три тисячі сто сімдесят п’ять) шт. простих іменних акцій, що складає 100% статутного капіталу Товариства; номінальна вартість однієї акції - 4,64 грн. (чотири гривні шістдесят чотири копійки). Всі випущені Товариством акції викуплені (повністю оплачені) акціонерами Товариства.
7.3.
Товариство має право змінювати (збільшувати або зменшувати) розмір статутного капіталу. Рішення про збільшення або зменшення розміру статутного капіталу Товариства приймається загальними зборами акціонерів Товариства.
7.4. Шляхами (способами) збільшення розміру статутного капіталу Товариства є: 

7.4.1. розміщення додаткових акцій існуючої номінальної вартості;

7.4.2. підвищення номінальної вартості акцій.

7.5. Товариство має право збільшувати статутний капітал після реєстрації звітів про результати розміщення всіх попередніх випусків акцій.

7.6. Збільшення статутного капіталу Товариства із залученням додаткових внесків здійснюється шляхом розміщення додаткових акцій. Збільшення статутного капіталу акціонерного Товариства без залучення додаткових внесків здійснюється шляхом підвищення номінальної вартості акцій. 
7.7. Товариство не має права приймати рішення про збільшення статутного капіталу шляхом публічного розміщення акцій, якщо розмір власного капіталу є меншим, ніж розмір його статутного капіталу. 


Збільшення статутного капіталу Товариства у разі наявності викуплених Товариством акцій не допускається. Збільшення статутного капіталу Товариства для покриття збитків не допускається, крім випадків, встановлених законом.
7.8. Якщо після закінчення другого та кожного наступного фінансового року вартість чистих активів (власний капітал) Товариства виявиться меншою, ніж розмір статутного капіталу, Товариство зобов’язане оголосити про зменшення свого статутного капіталу.

7.9. Шляхами (способами) зменшення розміру статутного капіталу Товариства можуть бути: 

7.9.1.
зменшення кількості акцій існуючої номінальної вартості шляхом купівлі Товариством частини випущених акцій та їх анулювання;

7.9.2.
зменшення номінальної вартості акцій. 

7.10.
Після прийняття рішення про зменшення статутного капіталу Товариства генеральний директор Товариства протягом 30 днів має письмово повідомити кожного кредитора, вимоги якого до Товариства не забезпечені заставою, гарантією чи порукою, про таке рішення. 


Кредитор, вимоги якого до Товариства не забезпечені договорами застави чи поруки, протягом 30 днів після надходження йому повідомлення може звернутися до Товариства з письмовою вимогою про здійснення протягом 45 днів одного з таких заходів на вибір Товариства: забезпечення виконання зобов’язань шляхом укладення договору застави чи поруки, дострокового припинення або виконання зобов’язань перед кредитором, якщо інше не передбачено договором між Товариством та кредитором. У разі якщо кредитор не звернувся у передбачений строк до Товариства з письмовою вимогою, вважається, що він не вимагає від Товариства вчинення додаткових дій щодо зобов’язань перед ним. 
7.11. 
Зменшення Товариством статутного капіталу нижче встановленого законом розміру має наслідком ліквідацію Товариства.

7.12.
Товариство в порядку, встановленому Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку, має право анулювати викуплені ним акції та зменшити статутний капітал або підвищити номінальну вартість решти акцій, не змінюючи при цьому розмір статутного капіталу.
7.13. Персональне повідомлення власників іменних акцій про зміну номінальної вартості акцій без зміни розміру статутного капіталу Товариства (деномінацію) акцій здійснюється шляхом надсилання їм повідомлення про деномінацію рекомендованим листом з врученням його їм під розпис.

8. ЦІННІ ПАПЕРИ ТОВАРИСТВА

8.1. Акція Товариства посвідчує корпоративні права акціонера щодо Товариства. 

8.2. Усі акції Товариства є іменними. Акції Товариства існують в бездокументарній формі.

8.3. Товариство може здійснювати публічне та приватне розміщення акцій.
8.4. У разі розміщення Товариством цінних паперів їх оплата здійснюється грошовими коштами або за згодою між Товариством та інвестором - майновими правами, немайновими правами, що мають грошову вартість, цінними паперами (крім боргових емісійних цінних паперів, емітентом яких є набувач, та векселів), іншим майном. Інвестор не може здійснювати оплату цінних паперів шляхом взяття на себе зобов’язань щодо виконання для Товариства робіт або надання послуг. 

8.5. Товариство не може встановлювати обмеження або заборону на оплату цінних паперів грошовими коштами. 

8.6. Товариство здійснює розміщення цінних паперів або продаж кожної акції, яку воно викупило, за ціною не нижчою за її ринкову вартість, що затверджується наглядовою радою Товариства, крім випадків: розміщення акцій під час заснування Товариства, розміщення акцій під час злиття, приєднання, поділу, виділу Товариства.

8.7. Товариство не має права розміщувати акції за ціною, нижчою за їх номінальну вартість.

8.8. Акції Товариства можуть купуватися та продаватися на фондовій біржі. Товариство зобов’язане пройти процедуру включення акцій до біржового списку хоча б однієї фондової біржі.

8.9. Правочини щодо акцій вчиняються в письмовій формі.

8.10. Товариство не має права приймати в заставу власні цінні папери.

8.11. Товариство може здійснювати розміщення простих або привілейованих акцій.

8.12. Товариство має право випускати облігації на суму, яка не перевищує трикратного розміру власного капіталу або розміру забезпечення, що надається йому з цією метою  третіми особами.

8.13. Товариство забезпечує надійну та ефективну реєстрацію та підтвердження права власності на акції Товариства. 

8.14. Товариство має право здійснити консолідацію всіх розміщених ним акцій, внаслідок чого дві або більше акцій конвертуються в одну нову акцію того самого типу і класу. 

8.15. Обов’язковою умовою консолідації є обмін акцій старої номінальної вартості на цілу кількість акцій нової номінальної вартості для кожного з акціонерів. 

8.16. Товариство має право здійснити дроблення всіх розміщених ним акцій, внаслідок чого одна акція конвертується у дві або більше акцій того самого типу і класу. 

8.17. Консолідація та дроблення акцій не повинні призводити до зміни розміру статутного капіталу Товариства. 

8.18. У разі консолідації або дроблення акцій до Статуту Товариства вносяться відповідні зміни в частині номінальної вартості та кількості розміщених акцій. 

9. ПОРЯДОК РОЗПОДІЛУ ПРИБУТКУ І ПОКРИТТЯ ЗБИТКІВ ТОВАРИСТВА

9.1.
Порядок розподілу прибутку і покриття збитків Товариства визначається рішенням загальних зборів акціонерів Товариства відповідно до чинного законодавства України та Статуту Товариства.

9.2.
За рахунок чистого прибутку, що залишається в розпорядженні Товариства: 

9.2.1.
виплачуються дивіденди;

9.2.2.
створюється та поповнюється резервний капітал;

9.2.3.
накопичується нерозподілений прибуток (покриваються збитки).

9.3.
Резервний капітал Товариства формується у розмірі 15 відсотків статутного капіталу Товариства. 

9.4.
Резервний капітал формується шляхом щорічних відрахувань від чистого прибутку Товариства або за рахунок нерозподіленого прибутку. До досягнення встановленого Статутом розміру резервного капіталу розмір щорічних відрахувань не може бути меншим ніж 5 відсотків суми чистого прибутку Товариства за рік. 

9.5.
Резервний капітал створюється для покриття збитків Товариства. 

9.6.
Напрями використання додаткових фінансових ресурсів Товариства, отриманих за рахунок накопичення нерозподіленого прибутку, затверджуються загальними зборами акціонерів Товариства. 

9.7. 
Товариство покриває збитки відповідно до вимог чинного законодавства України. 

10. ДИВІДЕНДИ

10.1.
Дивіденд - частина чистого прибутку Товариства, що виплачується акціонеру з розрахунку на одну належну йому акцію певного типу та/або класу. За акціями одного типу та класу нараховується однаковий розмір дивідендів. 

10.2.
Товариство виплачує дивіденди виключно грошовими коштами. 


10.3.
Дивіденди виплачуються на акції, звіт про результати розміщення яких зареєстровано у встановленому законодавством порядку. 

10.4.
Виплата дивідендів здійснюється з чистого прибутку звітного року та/або нерозподіленого прибутку на підставі рішення загальних зборів акціонерів Товариства у строк, що не перевищує шість місяців з дня прийняття загальними зборами рішення про виплату дивідендів. 

10.5.
Рішення про виплату дивідендів та їх розмір за простими акціями приймається загальними зборами акціонерів Товариства.

10.6.
Для кожної виплати дивідендів наглядова рада Товариства встановлює дату складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядок та строк їх виплати. Дата складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів за простими акціями, не може передувати даті прийняття рішення загальними зборами акціонерів Товариства про виплату дивідендів. 


Перелік осіб, які мають право на отримання дивідендів, складається в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України. 

10.7.
Товариство повідомляє осіб, які мають право на отримання дивідендів (акціонерів – власників простих акцій), про дату, розмір, порядок та строк їх виплати шляхом розміщення цієї інформації на власній веб-сторінці в мережі Інтернет протягом 10 днів з дня прийняття рішення про виплату дивідендів за простими акціями.


Протягом 10 днів з дня прийняття рішення про виплату дивідендів за простими акціями Товариство також повідомляє про дату, розмір, порядок та строк виплати дивідендів за простими акціями фондову біржу (біржі), у біржовому реєстрі якої (яких) перебуває Товариство. 

10.8.
У разі відчуження акціонером належних йому акцій після дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, але раніше дати виплати дивідендів право на отримання дивідендів залишається в особи, зазначеної у такому переліку. 

10.9.
Для виплати дивідендів Товариство в порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України, перераховує дивіденди Центральному депозитарію цінних паперів на рахунок, відкритий у Розрахунковому центрі з обслуговування договорів на фінансових ринках для зарахування на рахунки депозитарних установ та депозитаріїв-кореспондентів для їх подальшого переказу депозитарними установами на рахунки депонентів або сплати депонентам іншим способом, передбаченим договором, а також для їх подальшого переказу депозитаріями-кореспондентами особам, які мають права на отримання доходів та інших виплат відповідно до законодавства іншої країни.

10.10.
Товариство не має права приймати рішення про виплату дивідендів та здійснювати виплату дивідендів за простими акціями у разі, якщо: 

10.10.1. звіт про результати розміщення акцій не зареєстровано у встановленому законодавством порядку;

10.10.2. власний капітал Товариства менший, ніж сума його статутного капіталу, резервного капіталу.

10.11.
Товариство не має права здійснювати виплату дивідендів за простими акціями у разі, якщо Товариство має зобов’язання про обов’язковий викуп акцій відповідно до закону.

10.12. 

За прострочення виплати дивідендів Товариству нараховується пеня відповідно до чинного законодавства України.

11. ОРГАНИ ТОВАРИСТВА
11.1.
Товариство набуває цивільних прав та обов’язків і здійснює їх через свої органи.

11.2.
Органами Товариства є:

- вищий орган – загальні збори акціонерів Товариства (надалі за текстом також – «Загальні збори»);

- наглядова рада Товариства (надалі за текстом також – «Наглядова рада»);

- виконавчий орган – генеральний директор Товариства (надалі за текстом також – «Генеральний директор»);

- ревізійна комісія Товариства (надалі за текстом також – «Ревізійна комісія») у разі її створення.

12. ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ АКЦІОНЕРІВ ТОВАРИСТВА

12.1.
Вищим органом Товариства є Загальні збори.
12.2.
Товариство зобов’язане щороку скликати Загальні збори (річні Загальні збори). Річні Загальні збори проводяться не пізніше 30 квітня наступного за звітним року. Усі інші Загальні збори, крім річних, вважаються позачерговими. 

12.3.
Загальні збори можуть вирішувати будь-які питання діяльності Товариства. 

12.4.
Повноваження з вирішення питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів, не можуть бути передані іншим органам Товариства.

12.5.
До виключної компетенції Загальних зборів належить: 

12.5.1.
визначення основних напрямів діяльності Товариства;
12.5.2.
внесення змін до Статуту Товариства;
12.5.3. 
прийняття рішення про анулювання викуплених акцій;
12.5.4. 
прийняття рішення про зміну типу Товариства;
12.5.5. 
прийняття рішення про розміщення акцій;
12.5.6. 
прийняття рішення про збільшення статутного капіталу Товариства;
12.5.7. 
прийняття рішення про зменшення статутного капіталу Товариства;
12.5.8. 
прийняття рішення про дроблення або консолідацію акцій;
12.5.9. 
затвердження положень про Загальні збори, про Наглядову раду, про Ревізійну комісію, принципів (кодексу) корпоративного управління Товариства, а також внесення змін та доповнень до них;
12.5.10. 
затвердження річного звіту Товариства;
12.5.11.
розподіл прибутку і збитків Товариства; 

12.5.12. 
прийняття рішення про викуп Товариством розміщених ним акцій, крім випадків обов’язкового викупу акцій, визначених законом;
12.5.13. 
прийняття рішення про форму існування акцій;
12.5.14. 
затвердження розміру річних дивідендів; 

12.5.15. 
прийняття рішень з питань порядку проведення Загальних зборів;
12.5.16. 
обрання членів Наглядової ради, затвердження умов цивільно-правових договорів, трудових договорів (контрактів), що укладатимуться з ними, встановлення розміру їх винагороди, обрання особи, яка уповноважується на підписання договорів (контрактів) з членами Наглядової ради;
12.5.17. 
прийняття рішення про припинення повноважень членів Наглядової ради;
12.5.18. 
обрання членів Ревізійної комісії, прийняття рішення про дострокове припинення їх повноважень;
12.5.19. затвердження висновків Ревізійної комісії;
12.5.20. обрання членів лічильної комісії, прийняття рішення про припинення їх повноважень;

12.5.21.
прийняття рішення за поданням Наглядової ради щодо вчинення значного правочину, якщо ринкова вартість майна, робіт або послуг, що є предметом такого правочину, перевищує 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;

12.5.22.
прийняття рішення про виділ та припинення Товариства, крім випадків приєднання Товариства, рішення про ліквідацію Товариства, обрання ліквідаційної комісії, затвердження порядку та строків ліквідації, порядку розподілу між акціонерами майна, що залишається після задоволення вимог кредиторів, і затвердження ліквідаційного балансу;
12.5.23. 
прийняття рішення за наслідками розгляду звіту Генерального директора, звіту Наглядової ради, звіту Ревізійної комісії (у разі її створення);
12.5.24. 
обрання комісії з припинення Товариства;
12.5.25. 
прийняття рішення, за поданням Наглядової ради, про випуск облігацій на суму, що перевищує 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства.
12.6.
До порядку денного річних Загальних зборів обов’язково вносяться питання, передбачені пунктами 12.5.10, 12.5.11 і 12.5.23 цього Статуту. 

12.7.
Не рідше ніж раз на три роки до порядку денного Загальних зборів обов’язково вносяться питання, передбачені пунктами 12.5.16 та 12.5.17 цього Статуту.
12.8.
У Загальних зборах можуть брати участь особи, включені до переліку (зведеного облікового реєстру) власників цінних паперів Товариства, які мають право на таку участь, або їх представники. На Загальних зборах за запрошенням особи, яка скликає Загальні збори, також можуть бути присутні представник аудитора Товариства та посадові особи Товариства незалежно від володіння ними акціями цього Товариства, уповноважений представник трудового колективу. 

12.9.
Перелік акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах, складається станом на 24 годину за три робочих дні до дня проведення таких зборів у порядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України. 

12.10.
Вносити зміни до переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах, після його складення заборонено.
12.11.
Письмове повідомлення про проведення Загальних зборів та їх порядок денний надсилається простим листом у строк не пізніше ніж за 30 днів до дати їх проведення персонально кожному акціонеру, зазначеному в переліку акціонерів, складеному на дату, визначеною Наглядовою радою, а в разі скликання позачергових загальних зборів на вимогу акціонерів – акціонерами, які цього вимагають.

Товариство не пізніше ніж за 30 днів до дати проведення Загальних зборів також публікує в офіційному друкованому органі повідомлення про проведення Загальних зборів. У випадку проходження Товариством процедури лістингу, Товариство додатково надсилає повідомлення про проведення Загальних зборів та їх порядок денний фондовій біржі, на якій Товариство пройшло процедуру лістингу, а також не пізніше ніж за 30 днів до дати проведення Загальних зборів розміщує на власній веб-сторінці в мережі Інтернет інформацію, передбачену п. 12.12 цього Статуту.
12.12.
Повідомлення про проведення Загальних зборів має містити такі дані: 

1) 
повне найменування та місцезнаходження Товариства; 

2) 
дата, час та місце (із зазначенням номера кімнати, офісу або залу, куди мають прибути акціонери) проведення Загальних зборів; 

3) 
час початку і закінчення реєстрації акціонерів для участі у Загальних зборах; 

4) 
дата складання переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах; 

5) 
перелік питань, що виносяться на голосування; 

6) 
порядок ознайомлення акціонерів з матеріалами, з якими вони можуть ознайомитися під час підготовки до Загальних зборів.

12.13. 
Загальні збори проводяться на території України, в межах населеного пункту за місцезнаходженням Товариства, крім випадків, коли на день скликання Загальних зборів 100% акцій Товариства володіють іноземці, особи без громадянства, іноземні юридичні особи, а також міжнародні організації. 

12.14. 
Порядок денний Загальних зборів попередньо затверджується Наглядовою радою. 

12.15.
Кожний акціонер має право внести пропозиції щодо питань, включених до порядку денного Загальних зборів, а також щодо нових кандидатів до складу органів Товариства, кількість яких не може перевищувати кількісного складу кожного з органів. Пропозиції вносяться не пізніше ніж за 20 днів до дати проведення Загальних зборів, а щодо кандидатів до складу органів Товариства – не пізніше ніж за 7 днів до дати проведення Загальних зборів.

 Пропозиція до порядку денного Загальних зборів подається в письмовій формі із зазначенням прізвища (найменування) акціонера, який її вносить, кількості, типу та/або класу належних йому акцій, змісту пропозиції до питання та/або проекту рішення, а також кількості, типу та/або класу акцій, що належать кандидату, який пропонується цим акціонером до складу органів Товариства.


Наглядова рада, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадку, передбаченому пунктом 12.56.4 цього Статуту, - акціонери, які цього вимагають, приймають рішення про включення пропозицій до порядку денного не пізніше ніж за 15 днів до дати проведення Загальних зборів, а щодо кандидатів до складу органів Товариства – не пізніше ніж за чотири дні до дати проведення Загальних зборів. 

12.16. 
Пропозиції акціонерів (акціонера), які сукупно є власниками 5 або більше відсотків простих акцій, підлягають обов’язковому включенню до порядку денного Загальних зборів. У такому разі рішення Наглядової ради про включення питання до порядку денного не вимагається, а пропозиція вважається включеною до порядку денного, якщо вона подана з дотриманням вимог, визначених у п. 12.15 цього Статуту.
12.17. 
Товариство не пізніше ніж за 10 днів до дати проведення Загальних зборів повинно повідомити акціонерів про зміни у порядку денному. Повідомлення про зміну у порядку денному Товариство надсилає кожному акціонеру простим листом. 

При цьому Товариство публікує в офіційному друкованому органі повідомлення про зміни у порядку денному Загальних зборів та надсилає таке повідомлення фондовій біржі (біржам), на якій (яких) воно пройшло процедуру лістингу. Не пізніше ніж за 10 днів до дати проведення Загальних зборів Товариство розміщує також на власній веб-сторінці в мережі Інтернет відповідну інформацію про зміни у порядку денному Загальних зборів. 
12.18. 
Акціонери можуть приймати участь у Загальних зборах як особисто, так і через своїх представників. Представником акціонера Товариства на Загальних зборах може бути фізична особа або уповноважена особа юридичної особи, а також уповноважена особа держави чи територіальної громади.

12.19.
Довіреність на право участі та голосування на Загальних зборах може посвідчуватися реєстратором, депозитарієм, зберігачем, нотаріусом та іншими посадовими особами, які вчиняють нотаріальні дії, чи в іншому передбаченому законодавством порядку.

12.20.
Акціонер має право призначити свого представника постійно або на певний строк.


Акціонер має право у будь-який момент замінити свого представника, повідомивши про це Генерального директора.

12.21.
Надання довіреності на право участі та голосування на Загальних зборах не виключає право участі на цих Загальних зборах акціонера, який видав довіреність, замість свого представника.
12.22.
Реєстрація акціонерів (їх представників) проводиться на підставі переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах, складеного в порядку, передбаченому законодавством про депозитарну систему України, із зазначенням кількості голосів кожного акціонера. Реєстрацію акціонерів (їх представників) проводить реєстраційна комісія, яка призначається Наглядовою радою, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадку, передбаченому пунктом 12.56.4 цього Статуту, - акціонерами, які цього вимагають. 

12.23.
Перелік акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах, підписує голова реєстраційної комісії, який обирається простою більшістю голосів її членів до початку проведення реєстрації. Акціонер, який не зареєструвався, не має права брати участь у Загальних зборах.


Повноваження реєстраційної комісії за договором можуть передаватися реєстратору, зберігачу або депозитарію. У такому разі головою реєстраційної комісії є представник реєстратора, зберігача або депозитарія. 

12.24.
Перелік акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах, додається до протоколу Загальних зборів. 

12.25.
Мотивоване рішення реєстраційної комісії про відмову в реєстрації акціонера чи його представника для участі у Загальних зборах, підписане головою реєстраційної комісії, додається до протоколу Загальних зборів та видається особі, якій відмовлено в реєстрації. 

12.26.
До закінчення строку, відведеного на реєстрацію учасників Загальних зборів, акціонер має право замінити свого представника, повідомивши про це реєстраційну комісію та Генерального директора, або взяти участь у Загальних зборах особисто. 

12.27.
У разі, якщо для участі в Загальних зборах з’явилося декілька представників акціонера, реєструється той представник, довіреність якому видана пізніше. 

12.28.
У разі, якщо акція перебуває у спільній власності декількох осіб, повноваження щодо голосування на Загальних зборах здійснюється за їх згодою одним із співвласників або їх загальним представником. 

12.29.
Наявність кворуму Загальних зборів визначається реєстраційною комісією на момент закінчення реєстрації акціонерів для участі у Загальних зборах. 

12.30.
Загальні збори мають кворум за умови реєстрації для участі у них акціонерів, які сукупно є власниками не менш як 60 відсотків голосуючих акцій. 

12.31.
Порядок проведення Загальних зборів встановлюється законодавством, цим Статутом та рішенням Загальних зборів.

12.32.
Загальні збори не можуть розпочатися раніше, ніж зазначено у повідомленні про проведення Загальних зборів.

12.33.
У роботі Загальних зборів можуть брати участь з правом дорадчого голосу Генеральний директор, члени Наглядової ради, Ревізійної комісії (у разі її створення), які не є акціонерами Товариства.

12.34.
У ході Загальних зборів може бути оголошено перерву до наступного дня. Рішення про оголошення перерви до наступного дня приймається простою більшістю голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі в Загальних зборах та є власниками акцій, голосуючих принаймні з одного питання, що розглядатиметься наступного дня. Повторна реєстрація акціонерів (їх представників) наступного дня не проводиться. 


Кількість голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі в Загальних зборах, визначається на підставі даних реєстрації першого дня. 

12.35.
Після перерви Загальні збори проводяться в тому самому місці, що зазначене в повідомленні про проведення Загальних зборів. Кількість перерв у ході проведення Загальних зборів не може перевищувати трьох. 

12.36.
Одна голосуюча акція надає акціонеру один голос для вирішення кожного з питань, винесених на голосування на Загальних зборах, крім проведення кумулятивного голосування. Акціонер не може бути позбавлений права голосу, крім випадків, встановлених законом.
12.37.
Прийняття рішень шляхом кумулятивного голосування здійснюється під час обрання осіб до складу органів Товариства, коли загальна кількість голосів акціонера помножується на кількість членів органу Товариства, що обираються, а акціонер має право віддати всі підраховані таким чином голоси за одного кандидата або розподілити їх між кількома кандидатами.
12.38.
Обраними до складу органу Товариства вважаються ті кандидати, які набрали найбільшу кількість голосів акціонерів порівняно з іншими кандидатами.

12.39.
Члени органу Товариства вважаються обраними, а орган Товариства вважається сформованим виключно за умови обрання повного кількісного складу органу Товариства шляхом кумулятивного голосування.
12.40.
Рішення Загальних зборів з питання, винесеного на голосування, приймається простою більшістю голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах та є власниками голосуючих з цього питання акцій, крім питань, передбачених пп. 12.5.2 - 12.5.7 та п. 12.5.22 цього Статуту, та крім випадків, коли законом встановлено інше. 

12.41.
Рішення Загальних зборів з питань, передбачених пунктами 12.5.2 – 12.5.7, 12.5.22 цього Статуту  приймається більш як трьома чвертями голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах та є власниками голосуючих з відповідного питання акцій. 


Рішення про вчинення значного правочину, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є предметом такого правочину, перевищує 25 відсотків, але менша ніж 50 відсотків вартості активів Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства, приймається простою більшістю голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах та є власниками голосуючих з цього питання акцій. 


Рішення про вчинення значного правочину, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є предметом такого правочину, становить 50 і більше відсотків вартості активів Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства, приймається більше як 50 відсотками голосів акціонерів від їх загальної кількості.

12.42.
Загальні збори не можуть приймати рішення з питань, не включених до порядку денного. 

12.43.
На Загальних зборах голосування проводиться з усіх питань порядку денного, винесених на голосування. 

12.44.
Голосування на Загальних зборах з питань порядку денного проводиться виключно з використанням бюлетенів для голосування у порядку, визначеному чинним законодавством України.


Форма і текст бюлетеня для голосування затверджуються Наглядовою радою не пізніше ніж за 10 днів до дати проведення Загальних зборів, щодо обрання кандидатів до складу органів Товариства – не пізніше ніж за 4 дні до дати проведення Загальних зборів, а в разі скликання позачергових Загальних зборів на вимогу акціонерів у випадках, передбачених пунктом 12.56.4 цього Статуту, - акціонерами, які цього вимагають. Бюлетень для голосування повинен містити дані, визначені Законом України «Про акціонерні товариства».


Акціонери мають право до проведення Загальних зборів ознайомитися з формою бюлетеня для голосування у визначеному законодавством порядку.


Бюлетень для голосування визнається недійсним у разі, якщо він відрізняється від офіційно виготовленого Товариством зразка або на ньому відсутній підпис акціонера (представника акціонера). Бюлетені для голосування, визнані недійсними, не враховуються під час підрахунку голосів.

12.45.
Роз’яснення щодо порядку голосування, підрахунку голосів та інших питань, пов’язаних із забезпеченням проведення голосування на Загальних зборах, надає лічильна комісія, яка обирається Загальними зборами. 

Повноваження лічильної комісії за договором можуть передаватися реєстратору, зберігачу або депозитарію. Умови такого договору затверджуються Загальними зборами. 

12.46.
При наявності акціонерів – власників простих акцій Товариства понад 100 осіб кількісний склад лічильної комісії не може бути меншим ніж 3 особи. До складу лічильної комісії не можуть включатися особи, які входять або є кандидатами до складу органів Товариства. 

12.47.
За підсумками голосування складається протокол, що підписується всіма членами лічильної комісії Товариства, які брали участь у підрахунку голосів. 

12.48.
У разі передачі повноважень лічильної комісії реєстратору, зберігачу або депозитарію протокол про підсумки голосування підписує представник реєстратора, зберігача або депозитарія. 

12.49.
У протоколі про підсумки голосування зазначаються: 

1) 
дата проведення Загальних зборів;

2)
перелік питань, рішення з яких прийняті Загальними зборами;

3) 
рішення і кількість голосів «за», «проти» і «утримався» щодо кожного проекту рішення з кожного питання порядку денного, винесеного на голосування. 

12.50.
Рішення Загальних зборів вважається прийнятим з моменту складення протоколу про підсумки голосування. Підсумки голосування оголошуються на Загальних зборах, під час яких проводилося голосування.
12.51.
Після закриття Загальних зборів підсумки голосування доводяться до відома акціонерів протягом 10 робочих днів шляхом розміщення відповідної інформації на власній веб-сторінці Товариства в мережі Інтернет.
12.52.
Протокол про підсумки голосування додається до протоколу Загальних зборів. 

12.53.
Після складення протоколу про підсумки голосування бюлетені для голосування опечатуються лічильною комісією (або особою, якій передано повноваження лічильної комісії) та зберігаються у Товаристві протягом строку його діяльності, але не більше чотирьох років. 

12.54.
Протокол Загальних зборів складається протягом 10 днів з моменту закриття Загальних зборів, підписується головою і секретарем Загальних зборів, підшивається та скріплюється підписом Генерального директора та печаткою Товариства. 

12.55.
До протоколу Загальних зборів заносяться відомості про: 

1)
дату, час і місце проведення Загальних зборів;

2)
дату складення переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах;

3)
загальну кількість осіб, включених до переліку акціонерів, які мають право на участь у Загальних зборах;

4)
загальну кількість голосів акціонерів - власників голосуючих акцій Товариства, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах (якщо певні акції є голосуючими не з усіх питань порядку денного - зазначається кількість голосуючих акцій з кожного питання);

5)
кворум Загальних зборів (якщо певні акції є голосуючими не з усіх питань порядку денного - зазначається кворум Загальних зборів з кожного питання); 

6)
головуючого та секретаря Загальних зборів;

7)
склад лічильної комісії;

8)
порядок денний Загальних зборів;

9)
основні тези виступів; 

10)
порядок голосування на Загальних зборах;

11)
підсумки голосування із зазначенням результатів голосування з кожного питання порядку денного Загальних зборів та рішення, прийняті Загальними зборами. 

12.56.
Позачергові Загальні збори скликаються Наглядовою радою в таких випадках: 

12.56.1.
з власної ініціативи;

12.56.2.
на вимогу Генерального директора - в разі порушення провадження про визнання Товариства банкрутом або необхідності вчинення значного правочину;

12.56.3.
на вимогу Ревізійної комісії (у разі її створення);

12.56.4.
на вимогу акціонерів (акціонера), які на день подання вимоги сукупно є власниками 10 і більше відсотків простих акцій Товариства; 

12.56.5.
у випадку неплатоспроможності Товариства; 


12.56.6. 
у випадках, якщо цього вимагають інтереси Товариства в цілому; 


12.56.7. 
в інших випадках, встановлених законом або Статутом Товариства. 

12.57.
Вимога про скликання позачергових Загальних зборів подається в письмовій формі Генеральному директору на адресу за місцезнаходженням Товариства, який негайно повідомляє про це Наглядову раду, із зазначенням органу або прізвищ (найменувань) акціонерів, які вимагають скликання позачергових Загальних зборів, підстав для скликання та порядку денного. У разі скликання позачергових Загальних зборів з ініціативи акціонерів вимога повинна також містити інформацію про кількість, тип і клас належних акціонерам акцій та бути підписаною всіма акціонерами, які її подають.

12.58.
Наглядова рада приймає рішення про скликання позачергових Загальних зборів або про відмову в такому скликанні протягом 10 днів з моменту отримання вимоги про їх скликання. Рішення про відмову у скликанні позачергових Загальних зборів може бути прийнято тільки у разі: 

1) 
якщо акціонери на дату подання вимоги не є власниками передбаченої п. 12.56.4 цього Статуту кількості простих акцій Товариства; 

2) 
неповноти даних, передбачених п. 12.57 цього Статуту. 

Рішення Наглядової ради про скликання позачергових Загальних зборів або мотивоване рішення про відмову у скликанні надається відповідному органу Товариства або акціонерам, які вимагають їх скликання, не пізніше ніж за три дні з моменту його прийняття.

Наглядова рада не має права вносити зміни до порядку денного Загальних зборів, що міститься у вимозі про скликання позачергових Загальних зборів, крім включення до порядку денного нових питань або проектів рішень. 

12.59.
Позачергові Загальні збори мають бути проведені протягом 45 днів з дати отримання Товариством вимоги про їх скликання. 
12.60.
Якщо цього вимагають інтереси Товариства, Наглядова рада має право прийняти рішення про скликання позачергових Загальних зборів з письмовим повідомленням акціонерів про проведення позачергових Загальних зборів та порядок денний у порядку, передбаченому цим Статутом, не пізніше ніж за 15 днів до дати їх проведення з позбавленням акціонерів права вносити пропозиції до порядку денного. У такому разі за відсутності кворуму позачергових Загальних зборів повторні Загальні збори не проводяться.

12.61.
У разі якщо протягом строку, встановленого п. 12.58 цього Статуту, Наглядова рада не прийняла рішення про скликання позачергових Загальних зборів, такі збори можуть бути скликані акціонерами, які цього вимагають. Рішення Наглядової ради про відмову у скликанні позачергових Загальних зборів може бути оскаржено акціонерами до суду. 

12.62.
Товариство зобов’язано протягом 5 (п’яти) робочих днів надати інформацію про перелік власників акцій Товариства, а також іншу інформацію, необхідну для організації проведення позачергових Загальних зборів, за запитом Наглядової ради. У разі скликання Загальних зборів акціонерами повідомлення про це та інші матеріали розсилаються всім акціонерам Товариства особою, яка веде облік прав власності на акції Товариства.

12.63.
Загальні збори проводяться за рахунок коштів Товариства. У разі, якщо позачергові Загальні збори проводяться з ініціативи акціонера (акціонерів), цей акціонер (акціонери) оплачує (оплачують) витрати на організацію, підготовку та проведення таких Загальних зборів.

13. НАГЛЯДОВА РАДА ТОВАРИСТВА

13.1.
Наглядова рада є органом, що здійснює захист прав акціонерів Товариства і в межах компетенції, визначеної Статутом, положенням про Наглядову раду та законодавством України, контролює та регулює діяльність Генерального директора. 

13.2.
До виключної компетенції Наглядової ради належить:
13.2.1.
затвердження в межах своєї компетенції положень, якими регулюються питання, пов'язані з діяльністю Товариства, - положення та інші внутрішні документи Товариства, що підлягають затвердженню Наглядовою радою відповідно до законодавства, цього Статуту, положення про Наглядову раду та рішень Загальних зборів; 
13.2.2.
підготовка порядку денного Загальних зборів, прийняття рішення про дату їх проведення та про включення пропозицій до порядку денного, крім скликання акціонерами позачергових Загальних зборів;
13.2.3.
прийняття рішення про проведення чергових або позачергових Загальних зборів відповідно до Статуту;
13.2.4.
прийняття рішення про продаж раніше викуплених Товариством акцій;
13.2.5.
прийняття рішення про розміщення Товариством інших цінних паперів, крім акцій; 

13.2.6.
прийняття рішення про викуп розміщених Товариством інших цінних паперів, крім акцій;
13.2.7.
затвердження ринкової вартості майна у випадках, передбачених законодавством;
13.2.8.
обрання та припинення повноважень Генерального директора;
13.2.9.
затвердження умов контракту, який укладатиметься з Генеральним директором, встановлення розміру його винагороди;
13.2.10.
прийняття рішення про відсторонення Генерального директора від здійснення повноважень та обрання особи, яка тимчасово здійснюватиме повноваження Генерального директора;
13.2.11. обрання та припинення повноважень голови і членів інших органів Товариства;
13.2.12. обрання реєстраційної комісії, за винятком випадків, встановлених законодавством, затвердження порядку денного Загальних зборів; затвердження форми і тексту бюлетенів для голосування на Загальних зборах;
13.2.13.
обрання аудитора Товариства та визначення умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 
13.2.14.
визначення дати складення переліку осіб, які мають право на отримання дивідендів, порядку та строків виплати дивідендів у межах граничного строку, визначеного законом;
13.2.15.
визначення дати складення переліку акціонерів, які мають бути повідомлені про проведення Загальних зборів та мають право на участь у Загальних зборах відповідно до законодавства; 

13.2.16.
вирішення питань про участь Товариства у промислово-фінансових групах та інших об’єднаннях, про заснування інших юридичних осіб; 

13.2.17.
винесення на затвердження Загальними зборами питання про приєднання, злиття, поділ, виділ або перетворення Товариства. Винесення на затвердження Загальних зборів договору про приєднання Товариства. В разі, якщо Товариство приєднується, Наглядова рада виносить на затвердження Загальних зборів питання про затвердження передавального акту; 

13.2.18. прийняття рішення про вчинення значних правочинів. У контексті даного пункту правочин вважається значним, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є його предметом, становить від 10 до 25 відсотків вартості активів Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;
13.2.19.
внесення пропозицій Загальним зборам про необхідність вчинення правочину, якщо ринкова вартість майна або послуг, що є його предметом, перевищує 25 відсотків вартості активів за даними останньої річної фінансової звітності Товариства; 

13.2.20.
визначення ймовірності визнання Товариства неплатоспроможним внаслідок прийняття ним на себе зобов’язань або їх виконання, у тому числі внаслідок виплати дивідендів або викупу акцій; 

13.2.21.
прийняття рішення про обрання оцінювача майна Товариства та затвердження умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг;
13.2.22.
прийняття рішення про обрання (заміну) реєстратора власників іменних цінних паперів Товариства або депозитарія цінних паперів та затвердження умов договору, що укладатиметься з ним, встановлення розміру оплати його послуг; 

13.2.23.
надсилання пропозицій акціонерам про придбання належних їм простих акцій особою (особами, що діють спільно), яка придбала контрольний пакет акцій. У контексті даного пункту контрольним вважається пакет із більше ніж 50 відсотків простих акцій Товариства.
Питання, що належать до виключної компетенції Наглядової ради, не можуть вирішуватися іншими органами Товариства, крім Загальних зборів, за винятком випадків, встановлених законодавством. 

13.3. 
До інших повноважень Наглядової ради належить:

13.3.1. прийняття рішення про випуск облігацій Товариства на суму до 25 відсотків ринкової вартості майна Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;
13.3.2. подання на розгляд Загальних зборів пропозицій про випуск облігацій на суму, що перевищує 25 відсотків ринкової вартості майна Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;
13.3.3. розгляд та затвердження встановленої форми місячних звітів, бюджетів, квартальних звітів;

13.3.4. розгляд та подання на затвердження Загальним зборам річних звітів за поданням Генерального директора;
13.3.5. розгляд та затвердження виробничо-фінансових планів, бюджетів, бізнес планів Товариства на рік;

13.3.6. розгляд та затвердження стратегічних виробничо-фінансових планів, бюджетів, бізнес планів Товариства на 3-5 років;
13.3.7. розгляд та погодження пропозицій Генерального директора про внесення змін та доповнень до Статуту Товариства;

13.3.8. аналіз дій Генерального директора щодо управління Товариством, реалізації інвестиційної, технічної та цінової політики, додержання номенклатури товарів та послуг;
13.3.9. ініціювання у разі потреби проведення позачергових ревізій та аудиторських перевірок фінансово-господарської діяльності Товариства;
13.3.10. надання Загальним зборам пропозицій з питань діяльності Товариства;
13.3.11. прийняття рішення про створення філій, представництв, дочірніх підприємств Товариства, про участь Товариства в інших юридичних особах, а також створення нових юридичних осіб за участю Товариства; 
13.3.12. прийняття рішення про відчуження Товариством корпоративних прав;
13.3.13. затвердження кандидатури на посаду головного бухгалтера Товариства, запропонованої Генеральним директором;

13.3.14. затвердження запропонованих Генеральним директором кандидатур на посади перших керівників (директорів, генеральних директорів, членів колегіальних виконавчих органів і т. ін.) дочірніх підприємств, філій, представництв Товариства, а також юридичних осіб, учасником яких є Товариство;
13.3.15. затвердження рішень Генерального директора про звільнення головного бухгалтера Товариства та рішень про звільнення (припинення повноважень) осіб, визначених в пункті 13.3.14 цього Статуту;  

13.3.16. прийняття рішень про притягнення до майнової відповідальності посадових осіб органів Товариства;
13.3.17. погодження розробленого Генеральним директором проекту рішення про розподіл прибутку та покриття збитків, розміри фондів Товариства на наступний фінансовий рік та винесення його на затвердження Загальних зборів;
13.3.18. прийняття рішень в період між Загальними зборами про перерозподіл фондів, у випадку якщо без такого рішення неможливе здійснення нормальної виробничо-господарської діяльності Товариства;
13.3.19. встановлення обмежень на дії Генерального директора;
13.3.20. надання згоди Генеральному директору на укладення договорів або вчинення інших правочинів щодо відчуження або набуття у власність, надання або отримання у користування, застави або обтяження в інші способи земельних ділянок та іншого нерухомого майна Товариства;
13.3.21. надання згоди Генеральному директору на придбання Товариством цілісних майнових комплексів або структурних підрозділів інших підприємств;
13.3.22. надання згоди Генеральному директору на укладання договорів або вчинення інших правочинів щодо безоплатної передачі (зокрема, дарування) майна Товариства третім особам;

13.3.23. надання згоди Генеральному директору на укладання договорів або вчинення інших правочинів щодо надання Товариством благодійної допомоги у різі перевищення загальної суми допомоги, наданої Товариством  протягом календарного року всім її отримувачам, 10 000,00 (десяти тисяч) гривень;
13.3.24. надання згоди Генеральному директору на укладання договорів поручительства, гарантії, фінансової допомоги.
13.4. 
Наглядова рада має право:


13.4.1.
одержувати від органів Товариства, посадових осіб, а також від посадових осіб дочірніх підприємств, філій і представництв Товариства повну, достовірну та своєчасну інформацію, бухгалтерські та інші документи протягом 3 днів з дня надходження письмового запиту, а в разі термінового запиту – протягом 1 (одного) робочого дня; 


13.4.2.
заслуховувати звіти Генерального директора, посадових осіб Товариства з окремих питань його діяльності;


13.4.3.
залучати експертів для аналізу окремих питань діяльності Товариства.

13.5. 
Наглядова рада складається з 3 (трьох) осіб, які обираються Загальними зборами строком на 3 роки. 
13.6.
Обрання членів Наглядової ради здійснюється Загальними зборами виключно шляхом кумулятивного голосування. 

13.7.
Члени Наглядової ради обираються з числа фізичних осіб, які мають повну дієздатність, та/або з числа юридичних осіб - акціонерів. 


Член наглядової ради - юридична особа може мати необмежену кількість представників у Наглядовій раді. Порядок діяльності представника акціонера у Наглядовій раді визначається самим акціонером.

13.8.
Повноваження члена Наглядової ради дійсні з моменту його обрання Загальними зборами. Повноваження представника акціонера - члена Наглядової ради дійсні з моменту видачі йому довіреності акціонером - членом Наглядової ради та отримання Товариством письмового повідомлення про призначення представника.
13.9.
Виконання повноважень члена Наглядової ради державними службовцями та особами, які перебувають на службі в органах місцевого самоврядування, здійснюється у випадках та в порядку, визначених законом.

13.10.
Одна й та сама особа може обиратися до складу наглядової ради неодноразово.

13.11.
Член Наглядової ради не може бути одночасно Генеральним директором та/або членом Ревізійної комісії (у разі її створення).

13.12.
Якщо кількість членів Наглядової ради становить менше 2 (двох) осіб, член Наглядової ради, який залишився у її складі, зобов’язаний протягом одного місяця з дати, коли про це стало відомо, надати письмову вимогу до Генерального директора про скликання позачергових Загальних зборів з метою обрання нового складу Наглядової ради.


В цьому випадку, якщо позачергові Загальні збори скликаються акціонерами з питання обрання складу Наглядової ради, документально підтверджені витрати акціонерів на їх організацію, підготовку та проведення відшкодовуються за рахунок коштів Товариства, а Генеральний директор зобов’язаний сприяти акціонерам в процесі проведення позачергових Загальних зборів.


Головує на Загальних зборах, що скликаються відповідно до абзацу першого цього пункту, голова Наглядової ради, а в разі відсутності – Генеральний директор або особа, яка тимчасово здійснює повноваження Генерального директора. При неможливості голови Наглядової ради або Генерального директора чи особи, яка тимчасово здійснює повноваження Генерального директора, головувати на Загальних зборах, головуючий на зборах обирається рішенням Загальних зборів.


Обов’язок акціонерів, що володіють 10 відсотками акцій і більше щодо скликання позачергових Загальних зборів у випадку, передбаченому абзацом першим цього пункту, може бути встановлений договором, укладеним між акціонерами. 

13.13.
Член Наглядової ради здійснює свої повноваження, дотримуючись умов цивільно-правового договору, трудового договору або контракту з Товариством та відповідно до Статуту Товариства, а представник акціонера – члена Наглядової ради здійснює свої повноваження відповідно до вказівок акціонера, інтереси якого він представляє у Наглядовій раді.


Від імені Товариства договір або контракт з членом Наглядової ради підписується Генеральним директором чи іншою уповноваженою Загальними зборами особою на умовах, затверджених рішенням Загальних зборів.

Дія договору (контракту) з членом Наглядової ради припиняється у разі припинення його повноважень. 

13.14.
Строк повноважень Наглядової ради починається з моменту її обрання й закінчується з моменту закінчення строку, на який був обраний певний склад Наглядової ради, або з моменту дострокового обрання (переобрання) Загальними зборами нового складу Наглядової ради. 

У разі, якщо після закінчення строку повноважень членів Наглядової ради Загальними зборами з будь-яких причин не прийнято рішення про обрання або переобрання членів Наглядової ради, повноваження членів Наглядової ради продовжуються до моменту прийняття Загальними зборами рішення про обрання або переобрання членів Наглядової ради.
13.15.
Загальні збори можуть прийняти рішення про дострокове припинення повноважень членів Наглядової ради та одночасне обрання нових членів. 

13.16.
Без рішення загальних зборів повноваження члена Наглядової ради припиняються: 

13.16.1.
за його бажанням за умови письмового повідомлення про це Товариства за два тижні;

13.16.2.
в разі неможливості виконання обов'язків члена Наглядової ради за станом здоров'я;

13.16.3.
в разі набрання законної сили вироком чи рішенням суду, яким його засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов'язків члена Наглядової ради;

13.16.4.
в разі смерті, визнання його недієздатним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім, померлим;

13.16.5.
в разі ліквідації юридичної особи – члена Наглядової ради.

З припиненням повноважень члена Наглядової ради одночасно припиняється дія договору (контракту), укладеного з ним.

13.17.
Голова Наглядової ради обирається членами Наглядової ради з їх числа простою більшістю голосів від кількісного складу Наглядової ради. Наглядова рада має право в будь-який час переобрати голову Наглядової ради.

13.18.
Голова Наглядової ради організовує її роботу, скликає засідання Наглядової ради та головує на них, відкриває Загальні збори, здійснює інші повноваження, передбачені положенням про Наглядову раду. 

13.19.
У разі неможливості виконання головою Наглядової ради своїх повноважень його повноваження здійснює один із членів Наглядової ради за її рішенням. 

13.20.
Голова та члени Наглядової ради мають право брати участь з правом дорадчого голосу в засіданнях Ревізійної комісії (у разі її створення), а також на Загальних зборах.

13.21.
Організаційною формою роботи Наглядової ради є засідання.
13.22.
Засідання Наглядової ради може проводитися у формі: 


- спільної присутності членів Наглядової ради у визначеному місці для обговорення питань порядку денного та голосування; 


- заочного голосування.

13.23.
Порядок скликання та проведення засідання Наглядової ради визначається положенням про Наглядову раду. 

13.24.
Засідання Наглядової ради проводяться в міру необхідності, але не рідше одного разу на квартал.
13.25.
Засідання Наглядової ради вважається правомочним, якщо в ньому беруть участь не менше 2 (двох) її членів.

13.26. 
Засідання Наглядової ради скликаються головою Наглядової ради у разі необхідності за власною ініціативою або на вимогу члена Наглядової ради, Ревізійної комісії (у разі її створення), Генерального директора, зовнішнього аудитора Товариства.

13.27.
Засідання Наглядової ради повинно бути скликано головою Наглядової ради протягом 20 днів після отримання відповідної вимоги.
13.28.
Ініціатори скликання засідання Наглядової ради повідомляються про його проведення та беруть участь у засіданні.
13.29.
Порядок денний засідання Наглядової ради затверджується головою Наглядової ради.
13.30.
На вимогу Наглядової ради в її засіданні або в розгляді окремих питань порядку денного засідання беруть участь Генеральний директор та інші визначені нею особи.
13.31.
Протокол засідання Наглядової ради оформлюється не пізніше ніж протягом 5 днів після проведення засідання. У протоколі засідання Наглядової ради зазначаються: 

1)
повне найменування Товариства; 

2)
місце, дата і час проведення засідання Наглядової ради; 

3)
особи, які були присутні на засіданні; 

4)
наявність кворуму; 

5)
питання порядку денного; 

6)
основні положення виступів; 

7)
питання, винесені на голосування, та підсумки голосування із зазначенням членів Наглядової ради, які голосували «за», «проти» або «утримались» з кожного питання;

8)
зміст прийнятих рішень. 

Протокол засідання Наглядової ради у формі спільної присутності оформлюється протягом п'яти днів після проведення засідання.

Протокол засідання Наглядової ради підписують всі члени Наглядової ради (їх представники), які приймали участь у засіданні.
Член Наглядової ради, який не згоден із рішеннями, що прийняті на засіданні, може протягом 2 днів з дати проведення засідання викласти у письмовій формі і надати свої зауваження голові Наглядової ради. Зауваження членів Наглядової ради додаються до протоколу і стають його невід'ємною частиною.

Засідання Наглядової ради або розгляд окремого питання за її рішенням може фіксуватися технічними засобами. 

13.32.
З ініціативи голови Наглядової ради внаслідок особливих причин, що вимагають оперативності в ухваленні рішення, рішення Наглядової ради можуть бути прийняті методом заочного голосування (опитування).
13.33.
У разі проведення засідання Наглядової ради у формі заочного голосування, члени Наглядової ради зобов'язані протягом установленого строку надати письмові повідомлення з результатами голосування з питань порядку денного на ім’я голови Наглядової ради за адресою Товариства.
13.34.
Під час голосування (незалежно від форми проведення засідання) голова та кожен із членів Наглядової ради мають один голос. Рішення на засіданні Наглядової ради приймається простою більшістю голосів членів Наглядової ради, які беруть участь у засіданні та мають право голосу. У разі, якщо голоси розділилися порівну, голос голови Наглядової ради є вирішальним.

У разі прийняття Наглядовою радою рішення про укладення Товариством правочину, щодо якого є заінтересованість, члени Наглядової ради, які є заінтересованими особами, не мають права голосу.

13.35.
Генеральному директору, а також ініціатору питання, розглянутого Наглядовою радою, надаються виписки з протоколів її засідання/заочного голосування (опитування).

13.36.
Наглядова рада звітує перед Загальними зборами про свою діяльність, загальний стан Товариства та вжиті нею заходи, спрямовані на досягнення мети Товариства.

13.37.
Матеріально-технічне забезпечення діяльності Наглядової ради здійснює Товариство.

14. ВИКОНАВЧИЙ ОРГАН ТОВАРИСТВА

14.1.
Виконавчим органом Товариства є Генеральний директор, який здійснює керівництво всією поточною діяльністю Товариства. Генеральний директор є одноособовим виконавчим органом Товариства. 
Генеральний директор здійснює свою діяльність на підставі законодавства України, Статуту Товариства та інших внутрішніх документів Товариства, рішень Загальних зборів та Наглядової ради, а також договору (контракту), укладеному з ним;.
14.2.
Генеральний директор підзвітний Загальним зборам і Наглядовій раді, організовує виконання їх рішень. Генеральний директор діє від імені Товариства у межах, встановлених Статутом Товариства, і діючим законодавством України. 

14.3.
Генеральний директор обирається Наглядовою радою в порядку, визначеному цим Статутом, строком на 3 (три) роки. 

14.4.
У разі прийняття Наглядовою радою рішення про припинення повноважень Генерального директора, його повноваження припиняються з моменту прийняття такого рішення Наглядовою радою, якщо інше не передбачено рішенням Наглядової ради. Одночасно з припиненням повноважень Генерального директора згідно рішення Наглядової ради припиняється дія цивільно-правового чи трудового договору, що був укладений з Генеральним директором.

14.5.
Генеральним директором може бути будь-яка фізична особа, яка має повну цивільну дієздатність і не є членом Наглядової ради чи Ревізійної комісії (у разі її створення). З Генеральним директором укладається трудовий договір (контракт), який від імені Товариства підписує голова Наглядової ради чи особа, уповноважена на те Наглядовою радою.

14.6.
До компетенції Генерального директора відноситься вирішення всіх питань, пов’язаних з керівництвом поточною діяльністю Товариства, крім питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів та компетенції Наглядової ради. 

14.7.
У разі тимчасової відсутності Генерального директора (зокрема, в зв’язку з відрядженням, відпусткою, хворобою) обов’язки Генерального директора тимчасово виконує інша особа, призначена Генеральним директором за наказом. Особа, яка виконує обов’язки Генерального директора, вправі здійснювати всі повноваження Генерального директора без довіреності.
14.8.
Генеральний директор зобов’язаний:

14.8.1. забезпечувати виконання рішень Загальних зборів та Наглядової ради;

14.8.2. вирішувати питання щодо фінансово-господарської та виробничої діяльності Товариства в межах, передбачених цим Статутом та рішеннями Загальних зборів та Наглядової ради; 

14.8.3. організовувати фінансово-економічну діяльність, облік та звітність Товариства;

14.8.4. організовувати та забезпечувати здійснення зовнішньоекономічної діяльності Товариства;

14.8.5. подавати на розгляд та затвердження Наглядовій раді звіти, бюджети (в тому числі місячні, квартальні, річні);

14.8.6. після закінчення чергового фінансового року виносити на розгляд та затвердження Загальними зборами річний баланс, проект річного звіту та проект плану діяльності Товариства на  наступний рік. Річний баланс та проект річного звіту виноситься на розгляд Загальних зборів після їх попередньої перевірки Ревізійною комісією (у разі її створення), незалежним аудитором та Наглядовою радою;

14.8.7. готувати проект рішення про розподіл прибутків та покриття збитків, плану діяльності Товариства на наступний фінансовий рік та виносити на затвердження Наглядовій раді; 

14.8.8. готувати проект рішення про розмір, джерела утворення та порядок використання коштів фондів Товариства та винесення на затвердження Наглядовій раді;

14.8.9. в межах своїх повноважень забезпечувати проведення Загальних зборів, попередньо розглядати всі питання, що виносяться на розгляд Загальних зборів, готувати у зв’язку з цим необхідні матеріали;

14.8.10. здійснювати контроль за поточною господарсько-фінансовою діяльністю філій, представництв, дочірніх підприємств Товариства та інших відокремлених структурних підрозділів Товариства;

14.8.11. використовувати комерційну та конфіденційну інформацію виключно в інтересах Товариства;
14.8.12. організовувати кадрову роботу в Товаристві; 

14.8.13. організовувати соціально-побутове забезпечення працівників Товариства;

14.8.14. організовувати діловодство та ведення архівів в Товаристві;

14.8.15. забезпечувати проведення щорічної аудиторської перевірки діяльності Товариства, а також проведення аудиторської перевірки на вимогу уповноважених осіб або органів Товариства;

14.8.16. здійснювати контроль за станом приміщень, будівель, обладнання Товариства; 

14.8.17. виконувати інші обов’язки, передбачені законодавством, цим Статутом та іншими внутрішніми документами Товариства, рішеннями органів Товариства, а також договором (контрактом) з Генеральним директором.
14.9.
Генеральний директор має наступні повноваження:

14.9.1. вирішувати всі питання поточної господарської діяльності Товариства, крім питань, віднесених до компетенції Загальних зборів та Наглядової ради;

14.9.2. представляти інтереси Товариства перед будь-якими вітчизняними та іноземними державними органами, органами місцевого самоврядування, фізичними та юридичними особами незалежно від форми власності;
14.9.3. видавати від імені Товариства довіреності на вчинення дій від імені Товариства;

14.9.4. відкривати поточні, валютні та інші рахунки в будь-яких банках України та за кордоном для зберігання коштів і здійснення всіх видів розрахунків, кредитних, касових та інших операцій;

14.9.5. затверджувати ціни та тарифи на продукцію, роботи та послуги, що виробляються чи надаються Товариством;

14.9.6. укладати від імені Товариства будь-які договори та інші правочини (за виключенням правочинів, укладання яких віднесено до компетенції Загальних зборів та Наглядової ради відповідно до цього Статуту); 
14.9.7. укладати від імені Товариства договори та інші правочини, предметом яких є придбання, відчуження або можливість придбання/відчуження Товариством майна (крім нерухомого), робіт та послуг, ринкова вартість яких становить до 10 відсотків вартості активів Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства. 

14.9.8. Декілька договорів, пов’язаних між собою наступними умовами: 

· укладаються Товариством з одним й тим самим контрагентом;

· передбачають придбання (відповідно відчуження/можливість придбання/можливість відчуження) Товариством одних й тих самих матеріальних та/або нематеріальних благ;

· загальна вартість матеріальних та/або нематеріальних благ, що придбаваються (відповідно відчужуються/можуть бути придбані/можуть бути відчужені) Товариством за всіма договорами дорівнює або перевищує 10 відсотків вартості активів Товариства за даними останньої річної фінансової звітності Товариства;

· укладаються Товариством протягом одного календарного року,

вважаються одним значним договором, в зв’язку з чим потребують погодження відповідно Наглядовою радою або Загальними зборами. 
Укладений Товариством за рішенням Генерального директора в межах повноважень останнього договір (договори), що під час виконання став відповідати ознакам одного значного договору в контексті абзацу 2 цього пункту Статуту (або потребує внесення змін, внаслідок яких він стане відповідати таким ознакам) повинен бути протягом найкоротших строків поданий Генеральним директором на розгляд Наглядовій раді для прийняття рішення про його затвердження відповідним органом Товариства.

14.9.9. за погодженням з Наглядовою радою укладати договори або вчиняти інші правочини щодо відчуження або набуття у власність, надання або отримання у користування, застави та обтяження в інші способи земельних ділянок та іншого нерухомого майна Товариства;

14.9.10. за погодженням з Наглядовою радою придбавати від імені Товариства цілісні майнові комплекси або структурні підрозділи інших підприємств;

14.9.11. надавати від імені Товариства благодійну допомогу третім особам. У разі якщо загальна сума допомоги, надана Товариством протягом календарного року всім її отримувачам, перевищила 10 000,00 (десять тисяч) гривень, рішення Генерального директора про надання чергових сум допомоги підлягають погодженню з Наглядовою радою. 

14.9.12. за погодженням з Наглядовою радою передавати безоплатно (дарувати) майно Товариства;

14.9.13. за погодженням з Наглядовою радою укладати договори поручительства, гарантії, фінансової допомоги;

14.9.14. укладати договір з обраним депозитарієм на обслуговування емісії цінних паперів;

14.9.15. подавати Наглядовій раді пропозиції щодо придбання, набуття у власність іншим способом та розпорядження довгостроковими фінансовими вкладеннями Товариства у вигляді внесків (частки, паї, акції) в інші суб’єкти господарювання, які створюються за участю Товариства, у тому числі у дочірні підприємства, та деривативів інших юридичних осіб; 

14.9.16. управляти корпоративними правами Товариства в юридичних особах, в яких Товариство є учасником (крім прийняття рішень про відчуження Товариством корпоративних прав), зокрема: приймати участь у загальних зборах учасників юридичних осіб з правом голосування від імені Товариства з будь-яких питань порядку денного відповідно до завдання на голосування, наданого Наглядовою радою, в тому числі з питань затвердження статутів, обрання членів органів юридичних осіб і т. ін.;
14.9.17. визначати організаційну структуру Товариства, затверджувати штатний розпис Товариства, його дочірніх підприємств, філій, представництв, умови оплати праці посадових осіб та інших працівників Товариства, дочірніх підприємств, філій, представництв Товариства; 

14.9.18. подавати на погодження Наглядовій раді кандидатури головного бухгалтера Товариства, керівників (директорів, генеральних директорів, членів колегіальних виконавчих органів і т. ін.) дочірніх підприємств, філій, представництв Товариства, а також юридичних осіб, учасником яких є Товариство;

14.9.19. подавати на погодження Наглядовій раді пропозиції про звільнення головного бухгалтера Товариства, звільнення (припинення повноважень) керівників дочірніх підприємств, філій, представництв Товариства, а також юридичних осіб, учасником яких є Товариство;

14.9.20. призначати на посаду та звільняти з посади працівників Товариства, затверджувати конкретні розміри ставок заробітної плати і посадових окладів працівників Товариства;

14.9.21. надавати пропозиції Наглядовій раді про притягнення до майнової відповідальності посадових осіб органів Товариства;

14.9.22. застосовувати заохочення до працівників Товариства, накладати стягнення на працівників Товариства у порядку та у випадках, передбачених чинним законодавством України;

14.9.23. створювати тимчасові або постійно діючі комітети та комісії з найкомпетентніших працівників Товариства для вирішення особливо важливих та складних питань фінансової та господарської діяльності Товариства;

14.9.24. затверджувати склад, обсяг та порядок захисту конфіденційної інформації та відомостей, що становлять комерційну таємницю Товариства, правила внутрішнього трудового розпорядку, процедури, правила, посадові інструкції, положення про структурні підрозділи та інші внутрішні документи Товариства, затвердження яких: 1) не відноситься до компетенції Загальних зборів, 2) не відноситься до виключної компетенції Наглядової ради, та які 3) не затверджені до цього Наглядовою радою.

14.9.25. затверджувати положення про дочірні підприємства, філії та представництва Товариства,;

14.9.26. приймати рішення про пред’явлення претензій та позовів від імені Товариства;

14.9.27. подавати на розгляд Загальних зборів (після попереднього погодження Наглядовою радою) пропозиції про внесення змін та доповнень до Статуту Товариства;

14.9.28. приймати рішення, видавати накази та розпорядження з усіх питань діяльності Товариства;

14.9.29. направляти у відрядження працівників Товариства, в тому числі закордонні;

14.9.30. приймати рішення з інших питань діяльності Товариства, які не відносяться до компетенції Загальних зборів та Наглядової ради.

14.10.
Рішення, дії Генерального директора, які потребують згоди, погодження або затвердження Наглядовою радою згідно цього Статуту, набирають чинності з дня прийняття Наглядовою радою відповідного рішення або з іншого моменту, встановленого в рішенні Наглядової ради, що обов’язково має бути зафіксовано протоколом засідання/заочного голосування Наглядової ради.  

14.11.
Загальні збори та Наглядова рада можуть приймати рішення про передачу частини належних їм прав до компетенції Генерального директора.

14.12.
Питання умов діяльності та матеріального забезпечення Генерального директора визначаються у контракті з ним.

14.13.
У разі наявності державної таємниці чи матеріальних носіїв секретної інформації згідно із Законом України «Про державну таємницю» Генеральний директор забезпечує охорону державної таємниці відповідно до вимог режиму секретності. Генеральний директор у відповідності до Закону України «Про державну таємницю» призначає  керівника режимно-секретного органу. 

14.14.
Генеральний директор у випадках, визначених законодавством, повинен мати допуск до державної таємниці відповідної форми. 

14.15.
Відповідальність за організацію бухгалтерського обліку та забезпечення фіксування фактів здійснення всіх господарських операцій у певних документах, збереження оброблених документів, регістрів і звітності протягом встановленого строку, але не менш трьох років, несе Генеральний директор.

14.16.
Рішення Генерального директора оформлюються наказами та розпорядженнями.
15. РЕВІЗІЙНА КОМІСІЯ
15.1.
Для проведення перевірки фінансово-господарської діяльності Товариства Загальні збори можуть обирати (створювати) Ревізійну комісію.

15.2.
Ревізійна комісія може обиратися (створюватися) для проведення перевірки фінансово-господарської діяльності Товариства за результатами фінансового року, спеціальної перевірки фінансово-господарської діяльності Товариства або на визначений період.

15.3.
Члени Ревізійної комісії обираються шляхом кумулятивного голосування з числа фізичних осіб, які мають повну цивільну дієздатність, та/або з числа юридичних осіб – акціонерів.

15.4.
З кожним членом Ревізійної комісії укладається договір.

15.5.
Кількісний склад та строк повноважень Ревізійної комісії визначається Загальними зборами в рішенні про створення (обрання) Ревізійної комісії.

15.6.
До складу Ревізійної комісії Товариства входить голова Ревізійної комісії та члени Ревізійної комісії.

15.7.
Не можуть бути членами Ревізійної комісії:


- член Наглядової ради;


- Генеральний директор;


- особа, яка не має повної цивільної дієздатності.


Члени Ревізійної комісії не можуть входити до складу лічильної комісії Товариства.

15.8.
Права та обов’язки членів Ревізійної комісії визначаються законодавством, цим Статутом, а також договором, що укладається з кожним членом Ревізійної комісії.

15.9.
Організаційною формою роботи Ревізійної комісії є засідання.

15.10.
Засідання Ревізійної комісії є правомочним, якщо в ньому бере участь більше половини її складу.

15.11.
Рішення Ревізійної комісії приймається простою більшістю голосів членів Ревізійної комісії, які беруть участь у засіданні та мають право голосу.

15.12.
На засіданні Ревізійної комісії кожний член Ревізійної комісії має один голос.


У разі рівного розподілу голосів членів Ревізійної комісії під час прийняття рішень голос голови Ревізійної комісії є вирішальним.

15.13.
Ревізійна комісія має право вносити пропозиції до порядку денного Загальних зборів та вимагати скликання позачергових Загальних зборів. Члени Ревізійної комісії мають право бути присутніми на Загальних зборах та брати участь в обговоренні питань порядку денного з правом дорадчого голосу.

15.14.
Члени Ревізійної комісії мають право брати участь у засіданнях Наглядової ради у випадках, передбачених законом, цим Статутом або внутрішніми положеннями Товариства.
16. АУДИТОРСЬКА ПЕРЕВІРКА
16.1.
Річна фінансова звітність Товариства підлягає обов’язковій перевірці незалежним аудитором.

16.2.
Посадові особи Товариства зобов’язані забезпечити доступ незалежного аудитора до всіх документів, необхідних для перевірки результатів фінансово-господарської діяльності Товариства.

16.3.
Незалежним аудитором не може бути:

- афілійована особа Товариства;

- афілійована особа посадової особи Товариства;

- особа, яка надає консультаційні послуги Товариству.

16.4.
Висновок аудитора крім даних, передбачених законодавством про аудиторську діяльність, повинен містити інформацію про підтвердження достовірності та повноти даних фінансової звітності за відповідний період, про факти порушення законодавства, встановленого порядку ведення бухгалтерського обліку та подання звітності під час провадження фінансово-господарської діяльності, а також оцінку повноти та достовірності відображення фінансово-господарського стану Товариства у його бухгалтерській звітності.

16.5.
Аудиторська перевірка діяльності Товариства також має бути проведена на вимогу акціонера (акціонерів), який (які) є власником (власниками) більше 10 відсотків простих акцій Товариства. У такому разі акціонер (акціонери) самостійно укладає (укладають) з визначеним ним (ними) аудитором (аудиторською фірмою) договір про проведення аудиторської перевірки фінансово-господарської діяльності Товариства, в якому зазначається обсяг перевірки.


Витрати, пов’язані з проведенням перевірки, покладаються на акціонера (акціонерів), на вимогу якого проводилася перевірка. Загальні збори можуть ухвалити рішення про відшкодування витрат акціонера (акціонерів) на таку перевірку.

16.6.
Товариство зобов’язане протягом 10 днів з дати отримання запиту акціонера (акціонерів) про таку перевірку забезпечити аудитору можливість проведення перевірки. У зазначений строк Генеральний директор має надати акціонеру (акціонерам) відповідь з інформацією щодо дати початку аудиторської перевірки.

16.7.
Аудиторська перевірка на вимогу акціонера (акціонерів), який є власником більше ніж 10 відсотків акцій Товариства, може проводитися не частіше двох разів на календарний рік.
17. КОРПОРАТИВНИЙ СЕКРЕТАР

17.1.
Корпоративний секретар обирається Наглядовою радою за пропозицією голови Наглядової ради на строк, що визначається у відповідному рішенні Наглядової ради. Корпоративний секретар може бути переобраний Наглядовою радою у будь-який час.
17.2.
Основними завданнями корпоративного секретаря є:

17.2.1.
здійснення організаційних заходів щодо підготовки, скликання та проведення Загальних зборів у відповідності до законодавства України, цього Статуту та внутрішніх документів Товариства;

17.2.2.
забезпечення належного зв’язку з акціонерами та іншими заінтересованими особами.

17.3.
Положення про корпоративного секретаря затверджується Наглядовою радою.

18. ОБЛІК ТА ЗВІТНІСТЬ

18.1.
Товариство здійснює оперативний та бухгалтерський облік результатів своєї діяльності, а також веде статистичну звітність та подає її у встановленому порядку та обсязі органам державної статистики. 

18.2.
Перший фінансовий рік починається з дати реєстрації Товариства і завершується 31 грудня цього ж року, наступні фінансові роки визначаються відповідно до календарних.

18.3.

Товариство публікує щорічно для загального відома річний звіт, бухгалтерський баланс, відомості про прибутки і збитки, а також іншу інформацію, передбачену законом.

18.4.
Річний звіт про результати діяльності Товариства попередньо погоджується Наглядовою радою протягом 90 календарних днів після закінчення фінансового року.

18.5.
Відповідальність за організацію, стан та достовірність бухгалтерського обліку Товариства, своєчасного надання щорічного звіту та іншої фінансової звітності у відповідні органи, а також відомостей про діяльність Товариства, які надаються акціонерам, кредиторам та в засоби масової інформації, несе Генеральний директор. 

18.6.
Товариство зобов’язане зберігати: 

18.6.1.
Статут Товариства, зміни до Статуту, свідоцтво про державну реєстрацію Товариства;

18.6.2.
положення про Загальні збори, Наглядову раду та Ревізійну комісію, інші внутрішні документи, що регулюють діяльність органів Товариства, та зміни до них;

18.6.3.
положення про кожну філію та кожне представництво Товариства;

18.6.4. 
документи, що підтверджують права Товариства на майно;

18.6.5. 
принципи (кодекс) корпоративного управління Товариства;

18.6.6.
протоколи Загальних зборів;

18.6.7.
матеріали, з якими акціонери мають (мали) можливість ознайомитися під час підготовки до Загальних зборів;

18.6.8.
протоколи засідань Наглядової ради та Ревізійної комісії, накази і розпорядження Генерального директора;

18.6.9.
висновки Ревізійної комісії та незалежного аудитора Товариства;

18.6.10.
річну фінансову звітність;

18.6.11.
документи бухгалтерського обліку;

18.6.12. 
документи звітності, що подаються відповідним державним органам;

18.6.13. 
проспект емісії, свідоцтво про державну реєстрацію випуску акцій та інших цінних паперів Товариства; 
18.6.14. договори та інші документи щодо взаємодії з депозитарієм та іншими суб’єктами депозитарної системи, що забезпечують обіг цінних паперів товариства;

18.6.15.
перелік афілійованих осіб Товариства із зазначенням кількості, типу та/або класу належних їм акцій;

18.6.16.
особливу інформацію про Товариство згідно з вимогами законодавства;

18.6.17.
інші документи, передбачені законодавством, Статутом Товариства, його внутрішніми положеннями, рішеннями Загальних зборів, Наглядової ради, Генерального директора.
18.7. 
Відповідальність за зберігання документів Товариства покладається на Генерального директора та на головного бухгалтера - щодо документів бухгалтерського обліку і фінансової звітності. 

18.8.
Документи, передбачені в п. 18.6 цього Статуту, зберігаються в Товаристві за його місцезнаходженням та підлягають зберіганню протягом всього строку діяльності Товариства, за винятком документів бухгалтерського обліку, строки зберігання яких визначаються відповідно до законодавства. 

19. ПОСАДОВІ ОСОБИ ОРГАНІВ ТОВАРИСТВА. ПОРЯДОК УКЛАДАННЯ ПРАВОЧИНІВ, У ВЧИНЕННІ ЯКИХ Є ЗАІНТЕРЕСОВАНІСТЬ

19.1.
Посадовими особами органів акціонерного Товариства не можуть бути народні депутати України, члени Кабінету Міністрів України, керівники центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, військовослужбовці, нотаріуси, посадові особи органів прокуратури, суду, служби безпеки, внутрішніх справ, державні службовці, крім випадків, коли вони виконують функції з управління корпоративними правами держави та представляють інтереси держави або територіальної громади в Наглядовій раді або Ревізійній комісії (у разі її створення). 

19.2.
Особи, яким суд заборонив займатися певним видом діяльності, не можуть бути посадовими особами органів Товариства, що провадить цей вид діяльності. Особи, які мають непогашену судимість за злочини проти власності, службові чи господарські злочини, не можуть бути посадовими особами органів Товариства. 

19.3.
Посадовими особами органів Товариства є фізичні особи – Генеральний директор, голова та члени Наглядової ради, голова та члени Ревізійної комісії (у разі її створення).
19.4.
Посадові особи органів Товариства повинні розкривати інформацію про наявність у них заінтересованості в укладенні будь-якого правочину стосовно Товариства (конфлікту інтересів).
19.5.
Посадові особи органів Товариства не мають права розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність Товариства, крім випадків, передбачених законом. 

19.6.
Посадові особи органів Товариства на вимогу Ревізійної комісії (у разі її створення) або аудитора зобов’язані надати документи про фінансово-господарську діяльність Товариства. 

19.7.
Посадовим особам органів Товариства виплачується винагорода лише на умовах, передбачених цивільно-правовими або трудовими договорами (контрактами), укладеними з ними. 

19.8.
Посадові особи органів Товариства повинні діяти в інтересах Товариства, дотримуватися вимог законодавства, положень Статуту та інших документів Товариства. 

19.9.
Посадові особи органів Товариства несуть відповідальність перед Товариством за збитки, завдані Товариству своїми діями (бездіяльністю), згідно із законом. 

19.10.
У разі якщо відповідальність згідно з п. 19.9 цього Статуту несуть кілька осіб, їх відповідальність перед Товариством є солідарною.

19.11.
Особою, заінтересованою у вчиненні Товариством правочину, вважається посадова особа органів Товариства; член її сім’ї – чоловік (дружина), батьки (усиновителі), опікун (піклувальник), брат, сестра, діти та їхні чоловіки (дружини); юридична особа, в якій частка, що належить посадовій особі органів Товариства, членам її сім’ї, становить 25 і більше відсотків; акціонер, який одноосібно або разом із членами сім’ї володіє 25 і більше відсотками простих акцій Товариства, якщо зазначена особа (особи – разом або окремо) відповідає принаймні одній  із нижченаведених ознак: 

19.11.1.
є стороною такого правочину або членом виконавчого органу юридичної особи, яка є стороною правочину; 

19.11.2.
отримує винагороду за вчинення такого правочину від Товариства (посадових осіб Товариства) або від особи, яка є стороною правочину;

19.11.3.
внаслідок такого правочину придбаває майно;

19.11.4.
бере участь у правочині як представник або посередник (крім представництва Товариства посадовими особами).
19.12.
Особа, заінтересована у вчиненні правочину, зобов’язана протягом трьох робочих днів з моменту виникнення у неї заінтересованості поінформувати Товариство про наявність у неї такої заінтересованості. 

19.13.
Генеральний директор зобов’язаний протягом п’яти робочих днів з дня отримання відомостей про можливість вчинення правочину, щодо якого є заінтересованість, надати Наглядовій раді інформацію стосовно правочинів, у вчиненні яких є заінтересованість, зокрема про: 

1)
предмет правочину;

2)
вартість одиниці товару або послуг, якщо вона передбачена правочином;

3)
загальну суму правочину щодо придбання, відчуження або можливості відчуження майна, виконання робіт, надання або отримання послуг;

4)
особу, яка має заінтересованість у вчиненні такого правочину. 

19.14.
У разі якщо правочин, щодо якого є заінтересованість, порушує інтереси Товариства, Наглядова рада може заборонити його вчинення або винести розгляд цього питання на Загальні збори. 

19.15.
Наглядова рада протягом п’яти робочих днів з дня отримання від Генерального директора інформації про правочин, у вчинені якого є заінтересованість, зобов’язана прийняти рішення щодо вчинення такого правочину Товариством або про відмову від його вчинення. 

19.16.
Якщо заінтересована у вчиненні правочину особа є членом Наглядової ради, вона не бере участь у голосуванні з питання вчинення такого правочину. Якщо більшість членів Наглядової ради є особами, заінтересованими у вчиненні такого правочину, або якщо Наглядова рада не прийняла рішення про вчинення чи відмову від вчинення правочину, щодо якого є заінтересованість, протягом строку, встановленого пунктом 19.15 цього Статуту, це питання виноситься на розгляд Загальних зборів. 

19.17.
Наглядова рада може прийняти рішення про вчинення чи відмову від вчинення правочину.

19.18.
Положення пунктів 19.11-18.17 цього Статуту не застосовуються у разі:

1)
реалізації акціонерами переважного права при додатковій емісії акцій;

2)
викупу Товариством в акціонерів розміщених ним акцій;

3)
виділу та припинення Товариства;

4)
надання посадовою особою органів Товариства або акціонером, що одноосібно або разом з афілійованими особами володіє 25 і більше відсотками простих акцій Товариства, на безоплатній основі гарантії, поруки (у тому числі майнової поруки), застави або іпотеки особам, які надають Товариству позику.

19.19.
Відповідальність за шкоду, заподіяну Товариству правочином, вчиненим з порушенням вимог пп. 19.11-19.17 цього Статуту, несе особа, заінтересована у вчинені Товариством такого правочину.
20. ТРУДОВИЙ КОЛЕКТИВ ТОВАРИСТВА

20.1.
Трудовий колектив Товариства складають усі громадяни, які своєю працею беруть участь в його діяльності на основі трудового договору (контракту, угоди), а також інших форм, що регулюють трудові відносини працівника з Товариством.

20.2.
Товариство самостійно встановлює форми та системи оплати праці, розмір заробітної плати, а також інших видів винагороди працівників. 

20.3.
Вищим органом трудового колективу є конференції (або загальні збори) трудового колективу, які: 

20.3.1.
схвалюють проект колективного договору;

20.3.2.
вирішують питання самоврядування трудового колективу.
20.4.
Інтереси трудового колективу у відносинах з Генеральним директором представляє уповноважений представник трудового колективу.  

20.5. 
Уповноважений представник трудового колективу у межах наданих йому повноважень: 

20.5.1.
укладає від імені трудового колективу колективний договір з Генеральним директором;

20.5.2.
бере участь у розробці правил внутрішнього трудового розпорядку Товариства;

20.5.3.
порушує клопотання перед Генеральним директором про заохочення, преміювання, а також про притягнення до дисциплінарної відповідальності працівників Товариства;

20.5.4.
вирішує інші питання самоврядування трудового колективу. 

20.6.
Соціальні та трудові права працівників гарантуються чинним законодавством України. 

20.7.
Внутрішніми положеннями Товариство може встановлювати додаткові (крім передбачених чинним законодавством) трудові та соціально-побутові пільги для працівників або їхніх окремих категорій. 

21. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО СТАТУТУ

21.1. 
Внесення змін до Статуту Товариства є виключною компетенцією загальних зборів акціонерів Товариства.

21.2. 
Рішення Загальних зборів з питань внесення змін до Статуту Товариства приймається більш як трьома чвертями голосів акціонерів, які зареєструвалися для участі у Загальних зборах та є власниками голосуючих з відповідного питання акцій.
21.3. 
Товариство зобов’язане у п’ятиденний строк з дати прийняття Загальними зборами відповідного рішення повідомити орган, що провів реєстрацію, про зміни, які сталися в цьому Статуті, для внесення необхідних змін до державного реєстру. 

21.4. 
Зміни до Статуту Товариства набирають чинності для третіх осіб з дня їх державної реєстрації, а у випадках, встановлених законом, з дати повідомлення органу, що здійснює державну реєстрацію, про такі зміни.

22. ВИДІЛ ТА ПРИПИНЕННЯ ТОВАРИСТВА

22.1.
Товариство припиняється в результаті передання всього свого майна, прав та обов’язків іншим підприємницьким Товариствам - правонаступникам (шляхом злиття, приєднання, поділу, перетворення) або в результаті ліквідації. 

22.2.
Злиття, приєднання, поділ, виділ та перетворення Товариства здійснюється за рішенням Загальних зборів, а у випадках, передбачених законом, - за рішенням суду або відповідних органів влади.  

22.3.
У разі злиття, приєднання, поділу, виділу або перетворення Наглядова рада розробляє умови договору про злиття (приєднання) або план поділу (виділу, перетворення), які повинні містити: 

1)
повне найменування та реквізити кожного товариства, що бере участь у злитті, приєднанні, поділі, виділі або перетворенні;

2)
порядок і коефіцієнти конвертації акцій та інших цінних паперів, а також суми можливих грошових виплат акціонерам;

3)
відомості про права, які надаватимуться підприємницьким товариством-правонаступником власникам інших, крім акцій, цінних паперів товариства, діяльність якого припиняється внаслідок злиття, приєднання, поділу, перетворення або з якого здійснюється виділ, та/або перелік заходів, які пропонується вжити стосовно таких цінних паперів;

4)
інформацію щодо запропонованих осіб, які стануть посадовими особами Товариства у підприємницькому товаристві - правонаступнику після завершення злиття, приєднання, поділу, виділу або перетворення, та запропоновані до виплати таким особам винагороди чи компенсації;

5)
порядок голосування на спільних загальних зборах, що беруть участь у злитті або приєднанні. 

22.4.
Наглядова рада повинна підготувати для акціонерів пояснення до умов договору про злиття (приєднання) або плану поділу (виділу, перетворення). 

22.5.
Протягом 30 днів з дати прийняття Загальними зборами рішення про припинення Товариства шляхом поділу, перетворення, а також про виділ, а в разі припинення шляхом злиття або приєднання - з дати прийняття відповідного рішення загальними зборами останнього з акціонерних товариств, що беруть участь у злитті або приєднанні, Товариство зобов’язане письмово повідомити про це кредиторів Товариства і опублікувати в офіційному друкованому органі повідомлення про ухвалене рішення. Товариство зобов’язане також повідомити про прийняття такого рішення кожну фондову біржу, на якій воно пройшло процедуру лістингу. 
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23.3.

23.4.

I'enepanbHHil AMpeKTOP

ToBapucTBa i omyOnikyBaTH B OQiliffHOMY IPYKOBaHOMY OpDraHi MOBLIOMICHHS NPO YXBAICHS DIIICHHS.
ToBapucTBO 3000B’s13aHe TAKOXK MOBIIOMHTH MPO NPHIHATTSE T2KOT0 PIISHES KOXHY QOHI0BY OIpAY, Ha AKIi
BOHO NpPOMIILIO MPOLEYpPY JiCTHHTY.

3autTa, moain abo mepeTBOpeHHs TOBapUCTBAa BBAXKAETHCS 3aBEPHIIEHHWM 3 NaTH BHECEHHA 10 CIHHOrO
JEP)XaBHOTO PEECTPY 3amucy @po NpUNHHEHHA ToBapMCTBa Ta MNP0 pEECTpalild MiAMPHEMHHLBKOIO
TOBapUCTBa-NPABOHACTYNHHKA (TOBapUCTB-NIPaBOHACTYIHHUKIB).

[Npuennanus ToBapHCTBa O iHLIOTO AKIiOHEPHOTO TOBAPHMCTBA BBAXKAETHCS 3aBEPIICHWM 3 JaTH BHECEHHA
3anucy 10 €IMHOTO JEP)KaBHOTO PEECTPy IOPUAMYHUX 0ci6 Ta (i3MYHMX OCiO-MiANPUEMIIB NPO MPUITHHEHHS
ToapucTsa.

Buzin akuioHEpHOrO TOBAapHCTBa BBA)KAETHCS 3aBEPIIEHHM 3 JaTH BHECEHHS 10 €IMHOTO JEP)KaBHOTO PEECTPY
IOpUANYHUX OCi6 Ta (i3M4HMX OCiO-miANpHEMIIB 3amuMCy NpPO CTBOPEHHA aKLiOHEPHOTO TOBApPHUCTBA, IO
BUJILTMIIOCH.

HoGposineHa mikBimauwis ToBapucTBa 3IiMCHIOETBCA 3a pilleHHAM 3aranbHUX 300piB, y TNOpAAKY,
nependavyeHomy L{uBinTbHUM KomekcoM YKpalHU Ta iHIIMMHM aKTaMHU 3aKOHOJABCTBA. IHIII MiACTaBH Ta MOPAAOK
nikBinauii ToBapucTBa BU3HAYAIOTHCSA 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH.

PiwenHsa npo niksigauito ToBapucTBa, o6panHa JlikBimauiiiHOi KOMICii, 3aTBepIKEHHA MOPAAKY JiKBimauil, a
TAKOX MOPALKY PO3MOAiIY MiXK aKLiOHepaMH MaiiHa, LI0 3aJHIIHIOCS MiC/sA 3aJ0BOJNEHHS BUMOT KPEIUTOPIB,
BHPIIIYIOTh 3aranbHi 300pH, AKILIO iHIIe He nepeadadeHo 3aKOHOM.

3 MomeHTy oOpanHs JlikBijauiiiHoi koMmicii Do Hei mepexomdTh NOBHOBakeHHA HarnsnoBoi pamu Ta
I'enepansHoro aupekropa. Jliksizauiinuii Oamanc, cxiagenuit JlikBijauiliHOW —KoMicielo, miaisrae
3aTBEp/KEHHIO 3aralbHUMH 300paMH.

JlikBinauis ToBapHCTBa BBaXKaEThCA 3aBEPIICHOI0, @ TOBapHCTBO TaKHM, IO MPUMUHIIOCH, 3 JaTH BHECEHHS 10
€IMHOTO NEp)KaBHOTO PEECTPY HOPHAMYHUX 0Ci0 Ta (i3HYHMX OCiO-MiANPHEMLIB 3amHUCy MpPO MPOBEAEHHA
Jep’KaBHOI peecTpallii mpuniHeHHsS TOBapUCTBa B pe3yJIbTaTi HOro JIikBiaLil.

V pasi nikBigauii miarocnpomoxHoro ToBapHcTBa BUMOTH HOTrO KPEAUTOPIB Ta aKLiOHEPiB 3a10BOJIBHSIOTHCS Yy
TaKilf 4eproBocTi:

22.11.1. y mepury 4epry 3aIOBOJIBHSAIOTBCS BHMMOTHM LIOAO BiJIIKOAYBAaHHS LIKOAM, 3aBAAaHOI KaTiLITBOM,
IHIIUMHU YIIKOMKEHHAMH 3710pOB’° s ab0 CMEpPTHO, Ta BUMOTH KPEAUTOPIB, 3a0e3MeueHi 3acTaBolo;

22.11.2. y npyry 4epry - BUMOTH TpalLiBHUKIB, TMOB’SA3aHi 3 TpyJOBHMMH BiZHOCHHAMM, BUMOTM aBTOpa Ipo
IUIaTy 3a BAKOPUCTAHHA pe3yNbTaTy HOro iHTeNeKTyalbHOI, TBOPUOI AisIbHOCTI;

22.11.3. y TpeTio uepry - BUMOTH ILOJ0 MOAATKiB, 300piB (000B’A3KOBHUX ILIATEXIB);

22.11.4. y yeTBepTYy uepry — BCi iHIIIi BUMOTH KPEIUTOPIB;

22.11.5. y m’aTy 4epry — BUILIaTH 32 MPOCTUMHM aKLIsIMH, SKi [iUIAral0Th BUKYILY;

22.11.6. y mocTy 4epry — po3NOAil MaiiHa MK akLioHepaMH — BJaCHMKaMH NpOCTHX akuiii ToBapucTBa
TMPOTOPLIHO 0 KiTBKOCTI HAJIeKHHUX iM aKLii.

BuMoru KoXHOI 4eprd 3al0BOJBbHAIOTHCA MICIAs MOBHOTO 3aJOBOJICHHS BHUMOI KpeOMTOpiB (aKLioHepiB)
nonepeIHbOi YeprH.

V pasi HemocTtaTHOCTi MaiiHa ToBapucTBa, IO JIKBIAY€TbCHA, MWIA PO3MOALTY MDK yciMa KpeauTOpaMH
(axuioHepaMH) BiIMOBiAHOT Yepru MaifHO PO3MOAINAETHCS MiXK HUMHU MpPOMOPLIHHO cyMaM BHUMOT (KLIbKOCTI
HaJIeKHHX IM aKLiif) KOXKHOTO KpeauTopa (akLioHepa) L€l uepr.

23. KOMEPUINHA TA KOH®IIEHUIMHA TAEMHULIS

ToBapucTBO Mae NpaBO BH3HAYaTH 3MicT i obcAr iHdopmauii, mo ckiIagae HOro KOMepLilHy TaeMHHULIO.
ToBapucTBO Mae MNpaBO BHKOPUCTOBYBAaTH iH(oOpMalilo, L0 CKIagae HOro KOMepLiliHy TaeMHHIO, Ta
31iHCHIOBATH INOJO Hel iHILIi MpaBa, BCTAHOBJIEHI 3aKOHOAaBCTBOM.

KokeH i3 akuioHepiB, mocagoBux oci6 opraHiB Ta npauiBHHKiB ToBapuctBa 3000B’s3aHuii 36epiratu
KOH(izeHUiHicT, oTpuMaHoi Bin ToBapucTBa (hiHaHCOBOI, KOMEpLiifHOI, TeXHI4HOI, iHIOI KOH}iAeHLIHHOT
iHpopMmauii Ta BiZTOMOCTEH, IO CTAHOBNIATh KOMEPLiHHY TaeMHHULIFO TOBapUCTBa, i 3IiliCHIOBATH BCi MOXJIUBI
pO3yMHi 3ax0aH, o6 3ano6irTi po3rooIeHHIO 3a3Ha4e ol iHdopMaLlii Ta BiToMOCTei.

Cxknaz, obcsar Ta MOpAAOK 3aXUCTy KOHQineHUilHOT iHpopMaLil Ta BiIOMOCTEH, 110 CTaHOBIATh KOMEPLIiHHY
TAEMHHLIIO, 3aTBEPUKYIOThCA ['€HepaJbHUM AMPEKTOPOM Y BiMOBITHOMY Hakasi.

BizomocTi, m0O He MOXYTb CTaHOBHUTH epUiifHOl TaeMHHIl, BH3HAYAIOTBCA 3aKOHONABYUMH aKTaMU
VkpaiHu.

B.B. BpuxaTtuii
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22.6.
Злиття, поділ або перетворення Товариства вважається завершеним з дати внесення до Єдиного державного реєстру запису про припинення Товариства та про реєстрацію підприємницького товариства-правонаступника (товариств-правонаступників). 

Приєднання Товариства до іншого акціонерного товариства вважається завершеним з дати внесення запису до Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців про припинення Товариства. 

Виділ акціонерного товариства вважається завершеним з дати внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців запису про створення акціонерного товариства, що виділилося. 

22.7.
Добровільна ліквідація Товариства здійснюється за рішенням Загальних зборів, у порядку, передбаченому Цивільним кодексом України та іншими актами законодавства. Інші підстави та порядок ліквідації Товариства визначаються законодавством України. 

22.8.
Рішення про ліквідацію Товариства, обрання Ліквідаційної комісії, затвердження порядку ліквідації, а також порядку розподілу між акціонерами майна, що залишилося після задоволення вимог кредиторів, вирішують Загальні збори, якщо інше не передбачено законом. 

22.9.
З моменту обрання Ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження Наглядової ради та Генерального директора. Ліквідаційний баланс, складений Ліквідаційною комісією, підлягає затвердженню Загальними зборами. 

22.10.
Ліквідація Товариства вважається завершеною, а Товариство таким, що припинилося, з дати внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців запису про проведення державної реєстрації припинення Товариства в результаті його ліквідації. 

22.10.
У разі ліквідації платоспроможного Товариства вимоги його кредиторів та акціонерів задовольняються у такій черговості: 

22.11.1.
у першу чергу задовольняються вимоги щодо відшкодування шкоди, завданої каліцтвом, іншими ушкодженнями здоров’я або смертю, та вимоги кредиторів, забезпечені заставою;

22.11.2.
у другу чергу - вимоги працівників, пов’язані з трудовими відносинами, вимоги автора про плату за використання результату його інтелектуальної, творчої діяльності;

22.11.3.
у третю чергу - вимоги щодо податків, зборів (обов’язкових платежів);

22.11.4.
у четверту чергу – всі інші вимоги кредиторів; 

22.11.5. 
у п’яту чергу – виплати за простими акціями, які підлягають викупу;

22.11.6.
 у шосту чергу – розподіл майна між акціонерами – власниками простих акцій Товариства пропорційно до кількості належних їм акцій.
22.12.
Вимоги кожної черги задовольняються після повного задоволення вимог кредиторів (акціонерів) попередньої черги. 

22.13.
У разі недостатності майна Товариства, що ліквідується, для розподілу між усіма кредиторами (акціонерами) відповідної черги майно розподіляється між ними пропорційно сумам вимог (кількості належних їм акцій) кожного кредитора (акціонера) цієї черги. 

23. КОМЄРЦІЙНА ТА КОНФІДЕНЦІЙНА ТАЄМНИЦЯ

23.1.
Товариство має право визначати зміст і обсяг інформації, що складає його комерційну таємницю. Товариство має право використовувати інформацію, що складає його комерційну таємницю, та здійснювати щодо неї інші права, встановлені законодавством. 

23.2.
Кожен із акціонерів, посадових осіб органів та працівників Товариства зобов’язаний зберігати конфіденційність отриманої від Товариства фінансової, комерційної, технічної, іншої конфіденційної інформації та відомостей, що становлять комерційну таємницю Товариства, і здійснювати всі можливі розумні заходи, щоб запобігти розголошенню зазначеної інформації та відомостей.

23.3.
Склад, обсяг та порядок захисту конфіденційної інформації та відомостей, що становлять комерційну таємницю, затверджуються Генеральним директором у відповідному наказі.

23.4.
Відомості, що не можуть становити комерційної таємниці, визначаються законодавчими актами України. 

Генеральний директор








В.В. Брижатий
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